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SAFETY INFORMATION

This appliance is not designed to be used by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capacities, or lacking experience or
knowledge, unless they are supervised, or given prior instructions relating to the
use of the appliance, by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If the power supply cable is damaged, do not use the appliance. To avoid any
danger, immediately return the appliance to the manufacturer, after-sales service
or other qualified persons to replace the cable.

This appliance is designed for indoor household use only and at an altitude
below 2000 m.

Do not put the appliance, the power supply cable or the plug into water or other
liquids.
Your machine is designed for household use only.

Itis not intended to be used in the following environments, which are not covered
by the guarantee:

- In kitchen areas reserved for staff in shops, offices and other professional
environments; on farms; by clients of hotels, motels and other residential
environments; in guest houses and other similar accommodation.

When cleaning the appliance, always follow the instructions;

- Unplug the appliance.

- Do not clean when hot.

- Clean with a damp cloth or sponge.

- Do not put the appliance in water or under a running tap.

WARNING: Risk of injury if the appliance is not used properly.

WARNING: After use, do not touch the heating plate, as it may still be hot.

Only touch the handle of the glass pot during heating and until it has cooled
down completely.

This appliance can be used by children over 8 years old, provided that they
are properly supervised or as long as they have been given instructions on
how to use the appliance safely and are full aware of the dangers involved. The
appliance should not be cleaned and maintained by children, unless they are
over 8 years of age and supervised by an adult.

Keep the appliance and its cord out of reach of children under 8 years of age.
This appliance may be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or whose experience or knowledge is not sufficient, provided they
are supervised or have received instructions to use the appliance safely and
understand the dangers.
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Children must not use the appliance as a toy.

o @ *The temperature of the accessible surfaces may be high when the appliance

is in operation. Do not touch the hot surfaces of the appliance.
The coffee-maker shall not be placed in a cabinet when in use.

Before plugging in the appliance, ensure that the power supply corresponds to
that of the appliance. Also check that the current includes an earthed socket.

The guarantee will not apply in the event of faulty connection to a power supply.

When using the appliance, always place it on a flat, stable, heat resistant work
surface away from water splashes and any sources of heat.

Unplug the appliance if you do not intend to use it for a prolonged period and
during cleaning.

Do not use the appliance if it is not working correctly or if it is damaged. In this
case, contact an approved service centre.

Do not leave the appliance unattended whilst in operation.

Cleaning and standard maintenance may be carried out by the customer; any
other servicing must be carried out by an approved service centre.

The power cable must never be in proximity to or in close contact with the heated
elements of your appliance, close to a source of heat or a sharp edge.

For your safety, only use accessories and spare parts designed for your
appliance.

Do not remove the plug from the socket by pulling on the cord.
Do not use the pot in a microwave oven, on a flame or on electric cooking plates.
Do not fill the appliance with water if it is still hot.

All appliances are subject to strict quality controls. Practical performance tests
are conducted on appliances picked out by chance, which explains any possible
signs of use.

When the coffee machine is in use, always close the lid.
Do not use the coffee pot without the lid.
Do not pour hot water into the tank.



DESCRIPTION

A Appliance body I Filter holder

B Lid J ON/OFF button
C Water container K PROG button
D Water level gauge L HR button

E Carafe lid M MIN button

F Carafe handle N AROMA button
G Carafe O CLOCK button
H Heating plate P Spoon

PROGRAMMING THE CLOCK

W Place the coffee maker on a hard, flat surface.
W Plug the power cable into a 220V-240V wall outlet.

—When you plug in the coffee maker for the first time, 12:00 AM appears and blinks on the
screen. Fig. 1. Set the hour by pressing the CLOCK button (O), then the HR button (L)
for the hours and MIN (M) button for the minutes. The time appears. It is automatically
confirmed after 5 seconds have elapsed or by pressing the CLOCK button (O).

Note: Your clock is now set and will continue to display the current time even when your
appliance is in standby mode. If you want to set the time again, press the CLOCK (O) button
and repeat the steps above.

If the unit is unplugged or if there is a power failure, the clock will return to 12:00 AM. The
above instructions must be repeated to program the clock again.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

B Remove the stickers from the machine.

W Prior to first use, run your coffee maker without any coffee to rinse the circuit. Fill the
water reservoir up to the maximum level and start a cycle by pressing on the ON/OFF
button (J).

IMPORTANT: Your appliance has been designed to operate using only cold or warm water.

COFFEE PREPARATION

W Lift the coffee maker’s lid (B). Fig. 3.

W Fill the carafe (G) with cold or warm water. Pour water in the water tank (C) Fig. 4.

B The number of cups is indicated by marks on the carafe and by the water level indicator.
Do not exceed 10-15 cups. Fig. 5.

B Place the carafe (G) with its lid (E)closed on the heated base (H) by ensuring that it is
properly in place in order to activate the mechanism that allows the coffee to flow. Fig. 8.

W Make sure that the filter holder (l) is inserted. Fig. 6. Place the filter paper into the filter
holder (I). Make sure that the filter paper is fully open and properly in place in the filter
holder. Fig. 7.

B Should some ground coffee be inadvertently poured into the reservoir, refrain from starting
the cycle and first clean the reservoir.
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B The ground coffee could otherwise block the water circuit.

W Add 1 spoonful (P) of ground coffee per cup. Do not exceed 10 spoonfuls (70 g). Fig. 9.

B Close the lid (B).

H If the coffee maker is in standby, press any button to switch it on.

B Press the ON/OFF (J) button to start the cycle. The coffee maker beeps and the carafe
symbol is displayed on the screen. Fig. 10.

B When the cycle is complete, the warm-up feature automatically turns on for 30 minutes.
The carafe symbol remains on the display for the duration of the warm-up period.

W To stop the coffee maker during the cycle, press the ON/OFF button (J).

Please note:

B The quantity of coffee in the carafe at the end of the cycle is less than the quantity of water
poured into the reservoir, since the ground coffee and the filter absorb approximately
10% of it.

B The reservoir is equipped with an overflow opening at the back of the appliance. If you
add too much water, it will come out of this opening.

OTHER FUNCTIONS

— DELAYED START (PROG)

Setting the time of the Delayed Start

B Your appliance features a delayed start program.

B Make sure that the clock is set to the correct time. If this is not the case, follow the
instructions in the section PROGRAMMING THE CLOCK.

M Press the PROG button (K) to set the automatic start time. The PROG icon will appear
on the display. Fig. 11.

B Set the time by pressing the HR button (L) for the hours and MIN (M) button for the
minutes. Fig. 12. The time setting is automatically confirmed after approximately 5
seconds or by pressing the PROG button (K). Fig. 13.

B Your coffee maker will start automatically at the programmed time. You can view the
programmed time at any time by pressing the PROG button (K).

B To cancel the delayed start, hold down the PROG (K) button for 3 seconds.

— PRE-INFUSION MODE - AROMA FUNCTION

B Please note: The AROMA function gets the most from the coffee flavours thanks to the
grind pre-infusion phase.

B Press the AROMA (N) button before starting the coffee cycle to start the PRE-INFUSION
mode.

B The AROMA indicator light turns on. Fig. 14.

B To cancel the PRE-INFUSION mode, press the AROMA (N) button again.

CLEANING

B To remove the used grounds, remove the filter and filter holder from the coffee maker.
Fig. 15a.

W Discard the coffee grounds and the filter paper. Fig. 15b.

B Do not clean the appliance if it is still hot.

W Wash the removabile filter holder using hot soapy water.

CAUTION: Do not put the parts of the coffee maker in the dishwasher.




B Clean the coffee maker using a damp soft cloth or sponge. Never use abrasive
or strong products on any part of your coffee maker.

B To clean the stainless steel parts of your coffee maker, moisten a soft cloth or
sponge with hot water. Wipe them well using a dry cloth.

B For stubborn stains, use a cloth with some white vinegar.

B Do not immerse the appliance in water or under the tap.

DESCALING

Why is descaling important?

B Limescale builds up naturally in your coffee maker. Descaling helps to protect the
coffee maker, ensure a longer service life and consistently high-quality coffee over time.
Limescale may permanently alter the appliance’s performance.

When is it time to descale?

B The frequency of descaling depends on water hardness and the number of coffee cycles.
When users observe signs such as extended cycle lengths, intense boil-off, loud noise
levels at the end of the cycle or stoppage during a cycle, this means your machine
requires descaling.

B Descaling the coffee maker must be performed approximately once a month, depending
on the water hardness.

How to descale your coffee maker

B Use a descaling solution or 0.5 L of white vinegar diluted in 0.5 L of cold or warm water.
Fig. 16.

B Pour the solution into the water tank. Fig. 17.

B Do not put any coffee in the filter and press the ON/OFF button (J) to start the descaling
cycle. Fig. 18.

B Please wait until the end of the cycle.

B To rinse the machine, start 2 complete 10-cup cycles with water, but without coffee.

B Repeat the operation as needed.

B The guarantee does not cover coffee makers that are inoperative or which run badly
due to a lack of descaling.
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TROUBLESHOOTING
|____PROBLEM | SOLTON __

PROBLEM SOLUTION
The coffee does not infuse | B Make sure that the appliance is properly plugged into a
or the appliance does not functioning socket.
turn on. B The water reservoir is empty.

B There was a power failure.

B Unplug the machine, and then plug it in again.

B The clock time must be reset after a power failure.

B The automatic stop function has switched the appliance
off. Turn off the appliance and then turn it on again to
make more coffee. For more information, see the section
“Coffee Preparation”.

The appliance appears to B Make sure that the water reservoir has not been filled
leak. beyond the maximum limit.
B Ensure that the water reservoir is not damaged.

The infusion requires lots B [t may be time to descale the appliance.

of time. B For more information, see the section “Descaling”.

The coffee is spilling B The coffee maker needs to be cleaned.

from the filter holder or B There is too much coffee. We recommend using a
the coffee is flowing very measuring spoon per cup.

slowly. B The ground coffee is too fine (for example, the grind for

expresso is not suitable for a filter coffee maker).

B Some ground coffee has become embedded between
the filter paper and the filter holder.

B The filter paper is not open enough or is incorrectly
positioned.

B Rinse the filter holder before inserting the filter paper
so that the latter adheres to the damp sides of the filter
holder.

B There is more than one filter paper in the filter holder.

B Make sure that the filter holder is fully inserted.

The coffee tastes bad. B The coffee grind is not suitable for your coffee maker.

B The proportion of coffee and water is incorrect. Modify it
to suit your taste.

B The quality and freshness of the coffee are not optimal.

B The water is of poor quality.

The coffee does not flow. B Make sure that there is water in the reservoir.
B The coffee flow system may be blocked. You can clean it
by simply rinsing it with water.

The time is not correct. W The timer is synchronised and depends upon your
electrical network. If there is a difference, we recommend
setting the time once a week to make sure that it is
correct.

If your appliance is still not running properly, please contact the customer service department
for your country.
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KRUPS INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

ak3 - www.krups.com
This product is repairable by KRUPS during and after the guarantee period
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
KRUPS internet site www.krups.com
The Guarantee :
This product is guaranteed by KRUPS (company address and details included in the country list of the KRUPS International
Guarantee) against any manufacturing defect in materials or workmanship for a period of 2 years starting from the initial date
of purchase or delivery date (restrictions on the number of cycles per year may be applicable and described, in this case, in the
instruction manual supplied with the product or available on www.krups.com).
The international manufacturer’s guarantee by KRUPS is an extra benefit which does not affect consumer’s Statutory Rights.
The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms
to its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At KRUPS’s
choice, an equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. KRUPS'’s sole
obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.
Conditions & Exclusions :
The international KRUPS guarantee only applies within the guarantee period and for those countries listed in the country
list attached and is valid only on presentation of a proof of purchase. The product can be taken directly in person to an
authorised service centre or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method of
postage), to a KRUPS authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed
on KRUPS website (www.krups.com) or by calling the appropriate telephone number as set out in the country list to request
the appropriate postal address.
KRUPS shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase.
This guarantee will not cover any damage which occurs as a result of misuse, negligence, failure to follow KRUPS instructions,
use on current or voltage other than as stamped on the product, or a modification or unauthorised repair of the product. It also
does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of consumable parts, or the following:
- using the wrong type of water or consumable
- damage as a result of lightning or power surges
- scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)
- damages or poor results due to wrong voltage or frequency
- professional or commercial use
- ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)
- mechanical damages, overloading
- accidents including fire, flood, thunderbolt, etc
- damage to any glass or porcelain ware in the product
This guarantee does not apply to any product that has been tampered with, or to damages incurred through improper use and
care, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier.
In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, KRUPS may send a
satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a KRUPS authorised service centre.
The international KRUPS guarantee applies only for products purchased in one of the countries listed, and used for domestic
purposes only in one of the countries listed on the Country List. Where a product purchased in one listed country and then
used in another listed country:

a. The international KRUPS guarantee does not apply in case of non-conformity of the purchased product with the local
standards, such as voltage, frequency, power plugs, or non-conformity with other local legal requirements or other local
technical specifications.

b. The repair process for products purchased outside the country of use may require a longer time if the product is not
locally sold by KRUPS country of usage.

c. In cases where the product is not repairable in the new country of usage, the international KRUPS guarantee is limited
to a replacement by a similar product or an alternative product at similar cost, where possible.

Consumer Statutory Rights :

This international KRUPS guarantee does not affect the statutory rights a consumer may have or those rights that cannot be
excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a
consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to
Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.

For Australia only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure.

*** Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee

11
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SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerat ist nicht zur Handhabung durch Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrénkten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen
vorgesehen, es sei denn unter Aufsicht einer Person, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich ist und gegebenenfalls vorab Anweisungen zur Handhabung des
Geréts gegeben hat.

Kinder missen liberwacht werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.

Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist. Lassen Sie
das Netzkabel aus Sicherheitsgriinden unbedingt durch den Hersteller, dessen
Kundendienst oder Personen mit vergleichbarer Qualifizierung austauschen.

Ihr Gerat ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch in geschlossenen Rdumen
und in Héhenlagen unter 2 000 m bestimmt.

Tauchen Sie das Geréat, das Stromkabel und den Stecker nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten.

Dieses Gerét ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch ausgelegt.

Es wurde nicht konzipiert, um in folgenden, nicht von der Garantie abgedeckten
Fallen verwendet zu werden:

- in Teeklchen fir Verkaufs- und Blroangestellte und sonstigen gewerblich
genutzten Einrichtungen; in landwirtschaftlichen Betrieben; durch Géste von
Hotels, Motels oder anderen Unterkiinften; in Pensionen und Privatunterkiinften.

Befolgen Sie bei der Reinigung des Geréats stets die Reinigungsanweisungen:
- Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

- Reinigen Sie das Gerét nicht, wenn es noch heiB ist.

- Reinigen Sie es mit ei

nem feuchten Tuch oder Schwamm.

- Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser und halten Sie es nicht unter
flieBendes Wasser.

ACHTUNG: BeiunsachgemaBem Gebrauchdes GeratsbestehtVerletzungsgefahr.

ACHTUNG: Nach dem Gebrauch nicht die Heizplatte beriihren, da sie noch
Restwérme abgibt.

Stellen Sie sicher, dass Sie wéhrend des Aufheizens und bis zur vollstandigen
Abkuhlung nur den Griff der Glaskanne berlhren.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder in die sichere Bedienung des Geréts eingewiesen
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Die Reinigung und
Pflege durch den Nutzer darf nicht durch Kinder erfolgen, es sei denn, sie sind
mindestens 8 Jahre alt und werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.



e \Verwahren Sie das Gerat mitsamt Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren.

e Das Gerat darf nur dann von Personen mit eingeschréankten koérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen mit mangelnder
Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Bedienung des Geréts
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e Kinder durfen das Gerat nicht als Spielzeug verwenden.

DEUTSCH

o @ *Wahrend das Gerat betrieben wird kann es zu einer Temperaturerhéhung der ———
zuganglichen Oberflachen kommen. Beriihren Sie die hei3en Gerateoberflachen
nicht.

¢ Die Kaffeemaschine nicht in den Klichenschrank stellen, solange sie in Betrieb ist.

e Bevor Sie das Gerat ans Netz anschlieBen, stellen Sie sicher, dass die
Netzspannung lhrer Installation mit der auf dem Ger&at angegebenen Spannung
Ubereinstimmt und dass die Steckdose geerdet ist.

¢ Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

e Ziehen Sie bei langerer Abwesenheit und zur Reinigung den Netzstecker aus der
Steckdose.

e Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht richtig funktioniert oder wenn
es beschadigt wurde. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt.

e Alle Eingriffe, die Uber die Reinigung und die normale Pflege durch den Kunden
hinausgehen, missen von einer autorisierten Kundendienstwerkstatt ausgefiihrt
werden.

¢ Lassen Sie das Stromkabel niemals in die Nahe von oder in Bertihrung mit heiBen
Geréteteilen, einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

e Zu lhrer eigenen Sicherheit sollten Sie nur Zubehdr- und Ersatzteile verwenden,
die fur Ihr Gerat geeignet sind.

e Ziehen Sie niemals am Stromkabel, um den Stecker aus der Wandsteckdose zu
ziehen.

¢ Die Kanne darf nicht in der Mikrowelle, auf einer Flamme oder auf elektrischen
Kochplatten verwendet werden.

e Das Gerét darf nicht aufgefillt werden, solange es noch heiB ist.

e Alle Gerate unterliegen strengen Qualitétskontrollverfahren. Stichprobenartig
ausgewahlte Gerdte werden unter praxisnahen Bedingungen gepruft, wodurch
eventuelle Gebrauchsspuren verursacht werden kénnen.

e Der Deckel muss wahrend des Betriebs der Kaffeemaschine immer geschlossen sein.
e Benutzen Sie die Kanne nicht ohne Deckel.
e Flllen Sie die Wassertanks nicht mit heiBem Wasser auf.
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PRODUKTBESCHREIBUNG
A Gehéduse der Kaffeemaschine | Siebtrager
B Deckel J AN-/AUS-Schalter
C Wassertank K PROG-Taste
D Wasserstandsanzeige L Stundentaste HR
E Kannendeckel M Minutentaste MIN
F Kannengriff N AROMA-Taste
G Kanne O Uhrtaste CLOCK
H Warmhalteplatte P Loffel

EINSTELLEN DER UHR

u Stellen Sie die Kaffeemaschine auf eine feste, ebene Flache.
W Verbinden Sie den Netzstecker mit einer 220V-240V-Wandsteckdose.

—Wenn Sie die Kaffeemaschine zum ersten Mal anschlieBen, beginnt ,,12:00 AM* auf dem
Display zu blinken. Abb. 1. Stellen Sie die Uhrzeit ein, indem Sie zunachst die CLOCK-
Taste (O) driicken, dann die HR-Taste (L) zur Einstellung der Stunde und zuletzt die
MIN-Taste (M) zur Einstellung der Minute. Die Uhrzeit leuchtet auf. Sie wird automatisch
nach 5 Sekunden oder durch Driicken der CLOCK-Taste (O) eingestellt.

Hinweis: lhre Uhr ist nun eingestellt und zeigt auch dann weiterhin die Uhrzeit an, wenn
sich lhr Gerat im Standby-Modus befindet. Wenn Sie die Zeit erneut einstellen mdchten,
driicken Sie die CLOCK-Taste (0) und wiederholen Sie die oben erlauterten Schritte.
Wenn das Gerdt vom Stromnetz getrennt wird oder ein Stromausfall vorliegt, wird die
Uhr standardmaBig auf 12:00 Uhr zuriickgestellt. Die oben erlauterten Schritte mussen
wiederholt werden, um die Uhrzeit von Neuem einzustellen.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

u Entfernen Sie die Aufkleber von lhrem Gerét.

B Fihren Sie vor dem ersten Gebrauch einen Brihvorgang ohne Kaffee durch, um den
Kreislauf zu spllen. Beflllen Sie den Wasserbehélter bis zum maximalen Fllstand und
starten Sie einen Brihvorgang, indem Sie die EIN/AUS-Taste (J) driicken.

WICHTIG: Ihr Gerat wurde flir den Betrieb mit ausschlieBlich kaltem oder warmem Wasser

entwickelt.

KAFFEEZUBEREITUNG

B Klappen Sie den Deckel der Kaffeemaschine (B) auf. Abb. 3.

H Beflllen Sie die Kanne (G) mit kaltem oder warmem Wasser. GieBen Sie Wasser in den
Wassertank (C) Abb. 4.

Hm Die Anzahl der Tassen wird durch die Markierungen auf der Kanne und durch die
Wasserstandsanzeige angezeigt. Uberschreiten Sie nicht 10-15 Tassen. Abb. 5.

H Stellen Sie die Kanne (G) mit verschlossenem Deckel (E) auf die Warmhalteplatte (H) und
achten Sie darauf, dass sie richtig positioniert ist, um den Kaffeeauslaufmechanismus zu
aktivieren. Abb. 8.



W Achten Sie darauf, dass der Filterhalter (l) eingesetzt ist. Abb. 6. Legen Sie den Papierfilter
in den Siebtrager (l) ein. Stellen Sie sicher, dass der Papierfilter vollstdndig gedffnet ist
und richtig im Filterhalter sitzt. Abb. 7.

W Sollte versehentlich etwas Kaffeepulver in den Wassertank gelangen, starten Sie den
Briihvorgang nicht und reinigen Sie zundchst den Wassertank.

B Andernfalls kann es passieren, dass das Kaffeepulver den Wasserkreislauf verstopft.

W Geben Sie 1 Loffel (Q) Kaffeepulver pro Tasse hinein. Verwenden Sie nicht mehr als
10 L6ffel gemahlenen Kaffee (70 g). Abb. 9.

m SchlieBen Sie den Deckel (B).

W Falls sich die Kaffeemaschine im Standby-Modus befindet, driicken Sie eine beliebige
Taste, um sie einzuschalten.

® Driicken Sie die EIN/AUS-Taste (J), um den Briihvorgang zu starten. Die Kaffeemaschine
gibt einen Signalton aus und auf der Displayanzeige leuchtet das Kannensymbol auf.
Abb. 10.

B Wenn der Brlhvorgang abgeschlossen ist, schaltet sich die Warmhaltefunktion
automatisch fiir eine Dauer von 30 Minuten ein. Solange die Warmhaltefunktion aktiviert
ist, leuchtet das Kannensymbol auf der Displayanzeige weiterhin auf.

B Um die Kaffeemaschine wéhrend des Brihvorgangs zu stoppen, driicken Sie die EIN-/
AUS-Taste (J).

Bitte beachten Sie:

B Am Ende des Briihvorgangs ist die Kaffeemenge in der Kanne geringer als die Menge an
Wasser, die in den Behalter gegossen wurde, da etwa 10 % vom Kaffeepulver und dem
Filter aufgenommen werden.

W Der Wassertank verfligt Uiber einen Uberlauf, der sich an der Riickseite des Gerats
befindet. Wenn Sie zu viel Wasser hinzufiigen, tritt es aus dieser Uberlauféffnung aus.

WEITERE FUNKTIONEN

— ZEITVERSETZTER START (PROG)

Einstellen der Zeit fiir den zeitversetzten Start

W |hr Gerat verflUgt Uber eine Funktion, mit der ein zeitversetzter Start vorab eingestellt
werden kann.

B Vergewissern Sie sich, dass die Uhr auf die richtige Zeit eingestellt ist. Wenn dies nicht
der Fall ist, folgen Sie den Anweisungen im Abschnitt EINSTELLEN DER UHR.

H Driicken Sie die PROG-Taste (K), um die automatische Startzeit einzustellen. Das Symbol
PROG erscheint auf dem Display. Abb. 11.

H Stellen Sie die Zeit ein, indem Sie die HR-Taste (L) driicken, um die Stunde einzustellen
und die MIN-Taste (M), um die Minuten einzustellen. Abb. 12. Die programmierte Zeit
wird automatisch nach 5 Sekunden oder durch Driicken der PROG-Taste (K) eingestellt.
Abb. 13.

H |hre Kaffeemaschine wird zur programmierten Zeit automatisch starten. Sie kdnnen die
programmierte Zeit jederzeit einsehen, wenn Sie die PROG-Taste (K) driicken.

B Um den zeitversetzten Start abzubrechen, halten Sie die PROG-Taste (K) fiir 3 Sekunden
gedriickt.

— VORBRUHFUNKTION - AROMAFUNKTION

H Bitte beachten Sie: Die AROMA-Funktion bringt die Aromastoffe des Kaffees dank ihrer
Mahl- und Vorbriihphase am Stérksten zur Geltung.

B Um den VORBRUH-Modus zu starten, driicken Sie die AROMA-Taste (N), bevor Sie den
Brihvorgang starten.

DEUTSCH ‘
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B Die AROMA-Anzeigeleuchte leuchtet auf. Abb. 14.
B Um den VORBRUH-Modus abzubrechen, driicken Sie die AROMA-Taste (N) erneut.

B Um den verbrauchten Kaffeesatz zu entfernen, nehmen Sie den Filter und den Siebtrager

aus der Kaffeemaschine. Abb. 15a.

B Entsorgen Sie den Kaffeesatz und das Filterpapier. Abb. 15b.

W Reinigen Sie das Gerat nicht, solange es noch heiB ist.

B Reinigen Sie den abnehmbaren Siebtrédger mit warmer Seifenlauge.

VORSICHT: Geben Sie keine anderen Teile der Kaffeemaschine in die Spiilmaschine.

B Reinigen Sie die Kaffeemaschine mit einem feuchten Tuch oder Schwamm.
Verwenden Sie niemals scharfe oder aggressive Produkte zur Reinigung
jeglicher Teile lhrer Kaffeemaschine.

B Um die Edelstahlteile Ihrer Kaffeemaschine zu reinigen, feuchten Sie ein weiches
Tuch oder einen Schwamm mit heiBem Wasser an. Mit einem trockenen Tuch
gut trockenreiben.

B Bei hartnackigen Flecken verwenden Sie ein mit etwas weiBem Essig getranktes
Tuch.

B Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder eine andere FlUssigkeit.

ENTKALKEN

Wieso ist es wichtig, das Gerét zu entkalken?

B Kalkablagerungen in lhrer Kaffeemaschine sind ganz nattrlich. Das Entkalken schutzt
ihre Kaffeemaschine, verldngert ihre Betriebsdauer und stellt sicher, dass sie konstant
hochwertigen Kaffee briht. Kalkablagerungen koénnen die Leistung lhres Gerétes
dauerhaft beeintrachtigen.

Wann muss das Geréat entkalkt werden?

B Wie hdufig Sie das Gerat entkalken missen, hangt von der Hérte Ihres Wassers und
der Anzahl der Brihvorgange ab. lhre Maschine muss entkalkt werden, wenn Anzeichen
auftreten wie verlangerte Brihvorgange, intensiver Dampfaustritt, starkere Gerdusche am
Ende des Bruhvorgangs oder der vorzeitige Abbruch eines Briihvorgangs.

B Die Entkalkung der Kaffeemaschine muss, je nach Hartegrad lhres Wassers, etwa einmal
im Monat durchgefihrt werden.

So entkalken Sie lhre Kaffeemaschine

B Verwenden Sie eine Entkalkungslésung oder 0,5 | weiBen Essig, den Sie mit 0,5 | kaltem
Wasser oder warmem Wasser verdiinnen. Abb. 16.

B GieBen Sie die Lésung in den Wasserbehalter. Abb. 17.

B Geben Sie keinen Kaffee in den Filter und driicken Sie die EIN/AUS-Taste (J), um den
Entkalkungsvorgang zu starten. Abb. 18.

B Warten Sie das Ende des Entkalkungsvorgangs ab.

B Um die Kaffeemaschine nachzuspulen, starten Sie 2 vollstdndige Bruhvorgénge fir
10 Tassen; fillen Sie die entsprechende Menge Wasser ein aber keinen Kaffee.

B Wiederholen Sie den Vorgang falls erforderlich.

B Kaffeemaschinen, die aufgrund mangelnder Entkalkung nicht oder nur unzureichend
funktionieren, sind von der Garantie ausgeschlossen.



FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM
Der Kaffee wird nicht gebriht
oder das Gerat schaltet sich
nicht ein.

LOSUNG

B Vergewissern Sie sich, dass das Gerat korrekt mit einer
funktionierenden Netzsteckdose verbunden ist.

B Der Wasserbehélter ist leer.

B Es gab einen Stromausfall.

B Ziehen Sie den Netzstecker und stecken Sie ihn dann
erneut in die Steckdose.

B Die Uhrzeit muss nach einem Stromausfall
eingestellt werden.

B Das Gerat wurde Uber die automatische Abbruchfunktion
ausgeschaltet. Schalten Sie das Gerat aus und schalten Sie
es erneut ein, um zusatzlichen Kaffee zuzubereiten. Weitere
Informationen finden Sie im Abschnitt ,Kaffeezubereitung®.

erneut

Das Gerat scheint undicht
Zu sein.

W Vergewissern Sie sich, dass der Wasserbehdlter nicht
Uber die Héchstgrenze hinaus befullt wurde.

W Vergewissern Sie sich, dass der Wasserbehdlter nicht
beschadigt ist.

Der Brihvorgang dauert sehr
lange.

B Es kann an der Zeit sein, das Gerat zu entkalken.
W Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt ,,Entkalkung”.

Der Kaffee lauft aus dem
Siebtrager tGber oder der
Kaffee lauft sehr langsam.

B Die Kaffeemaschine muss gereinigt werden.

B Es wurde zu viel Kaffee eingefillt. Wir empfehlen, einen
Messlo6ffel Kaffee pro Tasse zu verwenden.

W Das Kaffeepulver ist zu fein (so ist beispielsweise der
Mahlgrad fur Espresso fur eine Filterkaffeemaschine nicht
geeignet).

B Zwischen dem Papierfilter und dem Siebtrager hat sich
etwas gemahlener Kaffee festgesetzt.

B Der Papierfilter ist nicht richtig gedffnet oder er ist nicht
korrekt eingesetzt.

B Spllen Sie den Siebtrdger vor dem Einsetzen des
Papierfilters aus, damit der Filter an den feuchten
Seitenwénden des Siebtrégers haftet.

B Im Siebtréger befinden sich mehr als ein Papierfilter.

B Achten Sie darauf, dass der Siebtrédger vollstandig
eingesetzt ist.

Der Kaffee schmeckt
schlecht.

B Das Kaffeepulver ist fir lhre Kaffeemaschine nicht
geeignet.

B Das Verhaltnis der Kaffee- und Wassermenge ist nicht
richtig. Passen Sie es nach lhrem Geschmack an.

B Die Qualitat und Frische des Kaffees sind nicht optimal.

B Die Wasserqualitét ist ungenligend.

Der Kaffee lauft nicht.

B Stellen Sie sicher, dass sich Wasser im Wasserbehalter
befindet.

B Der Kaffeedurchlauf konnte verstopft sein. Sie kdnnen ihn
einfach mit Wasser reinigen.

Die Zeit ist nicht korrekt.

B Der Timer ist synchronisiert und hdngt von Ihrem Stromnetz
ab. Wenn es einen Zeitunterschied gibt, empfehlen wir,
die Uhrzeit einmal pro Woche zu programmieren, um

sicherzustellen, dass sie korrekt ist.

Wenn lhr Gerat immer noch nicht ordnungsgemaB funktioniert, wenden Sie sich bitte an
den Kundenservice in Ihrem Land.
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KRUPS INTERNATIONALE GARANTIE

Fur dieses Produkt gewahrt Krups eine Garantie auf Material- oder Herstellungsfehler. Details im Kundendienstbereich auf
www.krups.de, www.krups.at, www.krups.ch oder bei einem der Kundenkontaktcenter in der beigefligten Landerliste.

Diese internationale Garantie beeintrachtigt weder die gesetzlichen Rechte des Verbrauchers, noch kénnen diese
ausgeschlossen oder eingeschrankt werden. Dies gilt auch fir Rechte gegen den Héndler, bei dem der Verbraucher das
Produkt erworben hat. Diese Garantie gibt dem Verbraucher besondere Rechte. Zusétzlich hat der Verbraucher andere
gesetzliche Rechte, die von Staat zu Staat oder von Land zu Land variieren.

Der Verbraucher kann diese Rechte nach eigenem Ermessen geltend machen.




CONSIGNES DE SECURITE

e Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’'une
surveillance ou d’instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

e || convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
I’'appareil.

¢ Si le cable d’alimentation est endommagé, n’utilisez pas I'appareil. Faites
obligatoirement remplacer le cable d’alimentation par le fabricant, son service
aprés-vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter tout danger.

e \Votre appareil est destiné uniquement a un usage domestique et a I'intérieur de
la maison et a une altitude inférieure a 2000 m.

e Ne pas mettre I'appareil, le cable d’alimentation ou la fiche dans I'eau ou tout
autre liquide.

e Votre machine a été congue pour un usage domestique seulement.

e Elle n’a pas été concue pour étre utilisée dans les cas suivants qui ne sont pas
couverts par la garantie:

- Dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux
et autres environnements professionnels ; Dans des fermes ; Par les clients
des hétels, motels et autres environnements a caractére résidentiel ; Dans des
environnements de type chambres d’hbtes.

¢ Toujours suivre les instructions de nettoyage pour nettoyer votre appareil;
- Débrancher I'appareil.
- Ne pas nettoyer I'appareil chaud.
- Nettoyer avec un chiffon ou une éponge humide.
- Ne jamais mettre I'appareil dans I’eau ou sous I’eau courante.

e AVERTISSEMENT: Risques de blessures en cas de mauvaise utilisation de
I’appareil.

e AVERTISSEMENT: Aprés utilisation, ne pas toucher la plaque de maintien au
chaud, soumise a une chaleur résiduelle.

e Assurez vous de ne toucher que la poignée de la verseuse verre pendant la
chauffe et jusqu’au refroidissement complet

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans, a condition
qu’ils bénéficient d’une surveillance ou qu’ils aient recu des instructions quant a
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu’ils comprennent bien les dangers
encourus. Le nettoyage et I’entretien par Iutilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants, a moins qu’ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu’ils soient
sous la surveillance d’un adulte.
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e Conserver I'appareil et son cable hors de portée des enfants 4gés de moins de
8 ans.

e Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou dont I’expérience ou les connaissances
ne sont pas suffisantes, a condition qu’ils bénéficient d’une surveillance ou qu’ils
aient recu des instructions quant a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
en comprennent bien les dangers potentiels.

e | es enfants ne doivent pas utiliser I'appareil comme un jouet.

o & *La température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque I'appareil
est en fonctionnement. Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.

e L a cafetiere ne doit pas étre placée a I'interieur d’'un meuble lorsqu’elle est en
cours d’utilisation.

e Avant de brancher I'appareil, vérifier que la tension d’alimentation de votre
installation correspond a celle de I’'appareil et que la prise de courant comporte
bien la terre.

e Toute erreur de branchement annule la garantie.
e Débrancher I’'appareil lors d’'une absence prolongée et lors du nettoyage.

e Ne pas utiliser I'appareil s’il ne fonctionne pas correctement ou s’il a été
endommagé. Dans ce cas, s’adresser a un centre service agréé.

e Toute intervention autre que le nettoyage et I’entretien usuel par le client doit étre
effectuée par un centre service agréeé.

¢ Le cable d’alimentation ne doit jamais étre a proximité ou en contact avec les
parties chaudes de votre appareil, prés d’une source de chaleur ou sur un angle vif.

e Pour votre sécurité, n’utiliser que des accessoires et des pieces détachées
adaptés a votre appareil.

e Ne pas débrancher la fiche de la prise en tirant sur le cable.

e Ne pas utiliser la verseuse dans un four a micro-ondes, sur une flamme et sur
des plaques de cuisinieres électriques.

¢ Ne pas remettre d’eau dans I’'appareil s’il est encore chaud.

® Tous les appareils sont soumis a un contréle qualité sévere. Des essais
d’utilisation pratiques sont faits avec des appareils pris au hasard ce qui explique
d’éventuelles traces d’utilisation.

¢ Toujours fermer le couvercle lors du fonctionnement de la cafetiere.
e N'utilisez pas la verseuse sans le couvercle.
¢ Ne pas mettre d’eau chaude dans les réservoirs.



DESCRIPTION

A Corps de I'appareil I Porte-filtre

B Couvercle J Bouton ON/OFF
C Réservoir d’eau K Bouton PROG
D Indicateur de niveau d’eau L Bouton HR

E Couvercle de la carafe M Bouton MIN

F Poignée de la carafe N Bouton AROMA
G Carafe O Bouton CLOCK
H Plaque chauffante P Cuillere

PROGRAMMATION DE L'HORLOGE

W Posez la cafetiére sur une surface dure et plane.
B Branchez le cordon d’alimentation sur la prise murale de 220V-240V.

—Lorsque vous branchez la cafetiére pour la premiere fois, 12:00 AM parait et clignote a
I’écran. Fig. 1. Programmez I’heure en appuyant sur les boutons HR (L) pour les heures
et MIN (M) pour les minutes. L’heure parait. Elle est validée automatiquement au bout
d’environ 5 secondes ou en appuyant sur le bouton CLOCK (O).

Note : Votre horloge est maintenant programmeée et continuera d’afficher I’heure courante
méme lorsque votre appareil est en veille. Si vous souhaitez régler a nouveau I'heure,
appuyez sur le bouton CLOCK (O) puis répétez les étapes ci-dessus.

Si I’'appareil est débranché ou en cas de panne de courant, I’horloge reviendra a 12:00 AM.
Il faut répéter les instructions ci-dessus pour programmer de nouveau I’horloge.

~

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

M Retirez les autocollants de la machine.

B Avant la premiére utilisation, faites fonctionner votre cafetiere sans café pour rincer le
circuit. Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au niveau max et lancez un cycle en appuyant
sur le bouton ON/OFF (J).

IMPORTANT: Votre appareil a été congu pour fonctionner seulement avec de I'’eau froide

ou tempérée.

- -

PREPARATION DU CAFE

W Soulevez le couvercle de la cafetiére (B). Fig. 3.

W Remplissez la carafe (G) d’eau froide ou tempérée. Versez I'’eau dans le réservoir d’eau (C)
Fig. 4.

B L e nombre de tasses est indiqué par les graduations sur la carafe et par I'indicateur de
niveau d’eau. Ne dépassez pas 10-15 tasses. Fig. 5.

B Mettez la carafe (G) avec son couvercle (E) sur la plaque chauffante (H) en vous assurant
qu’elle est bien placée pour activer le mécanisme permettant au café de s’écouler. Fig. 8.
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W Assurez-vous que le porte-filtre (I) est inséré. Fig. 6. Mettez un filtre papier dans le porte-
filtre (I). Assurez vous que le filtre papier est bien ouvert et bien en place dans le porte-
filtre. Fig. 7.

W Si de la mouture devait étre versée par mégarde dans le réservoir, veuillez ne pas lancer
le cycle et nettoyez le réservoir.

W La mouture risque en effet de boucher le circuit d’eau.

W Ajoutez 1 cuillerée (P) de mouture par tasse. Ne pas dépasser 10 cuillerées (70 g). Fig. 9.

W Fermez le couvercle (B) .

W Si la cafetiere est en mode veille, appuyez sur n’importe quel bouton pour sortir du mode
veille.

W Appuyez sur le bouton ON/OFF (J) pour démarrer le cycle. La cafetiere émet un “bip” et
le symbole de la carafe s’affiche a I’écran. Fig. 10.

B Une fois le cycle terminé, la fonction de maintien au chaud s’active automatiquement
pour une durée de 30 minutes. Le symbole de la carafe reste affiché a I'écran pendant la
durée du maintien au chaud.

W Pour arréter la cafetiere durant le cycle, appuyez sur le bouton ON/OFF (J).

Note :

W La quantité de café dans la carafe a la fin du cycle est inférieure a la quantité d’eau versée
dans le réservoir puisque la mouture et le filtre en absorbent environ 10 %.

W Le réservoir est muni d’un orifice de trop-plein a I'arriere de I'appareil. Si vous ajoutez trop
d’eau, elle fuira par cet orifice.

AUTRES FONCTIONS

— DEPART DIFFERE (PROG)

Réglage de I’heure du départ différé

W Votre appareil a un programme de départ différeé.

B Assurez-vous que I’horloge est a la bonne heure. Si ce n’est pas le cas, suivez les
instructions a la section PROGRAMMATION DE L'HORLOGE.

B Appuyez sur le bouton PROG (K) pour régler I’heure de démarrage automatique. L’icone
PROG apparaitra sur I’affichage. Fig. 11.

B Programmez I’heure en appuyant sur les boutons HR (L) pour les heures et MIN (M) pour
les minutes. Fig. 12. Le réglage de I’heure est validé automatiquement apres 5 secondes
environ ou en appuyant sur le bouton PROG (K). Fig. 13.

W Votre cafetiere démarrera automatiquement a I’heure programmeée. Vous pouvez consulter
a tout moment cette heure de programmation en appuyant sur le bouton PROG (K).

B Pour annuler le démarrage différé, appuyez sur le bouton PROG (K) pendant 5 secondes.

— PRE-INFUSION MODE - AROMA FUNCTION

Please note: The AROMA function gets the most from the coffee flavours thanks to the
grind pre-infusion phase.

B Appuyez sur le bouton AROMA (N) avant de démarrer le cycle de café pour lancer le
mode PRE-INFUSION.

B | e voyant AROMA s’allume. Fig. 14.

B Pour annuler le mode PRE-INFUSION, appuyez a nouveau sur le bouton AROMA (N).




NETTOYAGE

B Pour enlever la mouture usagée, retirez le filtre et le porte-filtre de la cafetiére. Fig. 15a.
B Jetez le marc de café et le filtre papier a la poubelle. Fig. 15b.

B Ne nettoyez pas I'appareil s'il est encore chaud.

W Lavez le porte-filtre amovible a I’eau chaude savonneuse.

ATTENTION : Ne mettez aucune piéce de la cafetiére au lave-vaisselle.

B Nettoyez la cafetiere a I'aide d’un chiffon doux ou d’une éponge humide.
N’utilisez jamais de produits abrasifs ou puissants sur n’importe quelle piece
de votre cafetiére.

B Pour nettoyer les pieces en acier inoxydable de votre cafetiere, humidifiez un
chiffon doux ou une éponge a I'eau chaude. Essuyez-les bien a I'aide d’un
chiffon sec.

B Pour les taches difficiles, utilisez un chiffon avec du vinaigre blanc.

B N’immergez pas I’'appareil dans I’eau ou sous le robinet.

DETARTRAGE

Pourquoi détartrer ?

M Le calcaire se dépose naturellement dans votre cafetiere. Le détartrage préserve la
cafetiére et lui assure une plus longue durée de vie et assure une qualité de café constante
dans le temps. Le calcaire risque d’altérer de fagcon définitive le rendement de I'appareil.

Quand détartrer ?

W La fréquence du détartrage dépend de la dureté de I’eau et du nombre de cycles de café.
Lorsque I'on rencontre les signes suivants : temps de cycle rallongé, forte vaporisation,
niveau de bruits élevé en fin de cycle, arrét en cours de cycle, cela signifie que votre
machine est entartrée.

W | e détartrage de la cafetiere doit étre fait environ une fois par mois selon la dureté de
I'eau.

Comment détartrer votre cafetiere ?

W Utilisez une solution de détartrage ou 0,5L de vinaigre blanc dilué dans 0,5L d’eau froide
ou tempérée. Fig. 16.

W Versez la solution dans le réservoir d’eau. Fig. 17.

® Ne mettez pas de café dans le filtre et appuyez sur le bouton ON/OFF (J) pour démarrer
le cycle de détartrage. Fig. 18.

W Veuillez patienter jusqu’a la fin du cycle.

W Afin de rincer la machine, lancez 2 cycles complets de 10 tasses avec I’eau, mais sans
cafe.

W Répétez I'opération au besoin.

B La garantie exclut les cafetiéres ne fonctionnant pas ou mal en raison d’un manque
de détartrage.
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DEPANNAGE
| PROBLEME |  SOLTION |

PROBLEME SOLUTION
Le café ne s’infuse pas ou B Assurez-vous que I'appareil est bien branché dans une
I’appareil ne s’allume pas. prise fonctionnelle.

M Le réservoir d’eau est vide.

M || y a eu une panne de courant.

B Débranchez la machine, puis rebranchez-la.

B [ ’horloge doit étre reprogrammée aprés une panne de
courant.

M La fonction d’arrét automatique a éteint I'appareil.
Eteignez I'appareil puis rallumez-le pour préparer d’autre
café. Pour plus de renseignements, consultez la section
« Préparation du café ».

L’ appareil semble fuir. B Assurez-vous que le réservoir d’eau n’a pas été rempli
au-dela de la limite maximale.
M Assurez-vous que le réservoir d’eau n’est pas

endommageé.
Linfusion prend beaucoup | W Il est peut-étre temps de détartrer I'appareil.
de temps. B Pour plus de renseignements, consultez la section
« Détartrage ».
Le porte-filtre déborde B | a cafetiere a besoin d’étre nettoyée.
ou le café s’écoule trop M || y a trop de café. Nous vous recommandons d’utiliser
lentement. une cuillere a mesurer par tasse.

B La mouture est trop fine (par exemple, la mouture pour
I’espresso ne convient pas a une cafetiére a percolation).

B || y a de la mouture qui s’est insérée entre le filtre papier
et le porte-filtre.

B | e papier filtre n’est pas bien ouvert ou est mal placé.

B Rincez le porte-filtre avant d’y mettre le filtre papier afin
que ce dernier adhere aux parois humides du porte-filtre.

M |l y a plus d’un filtre papier dans le porte-filtre.

B Assurez vous que le porte-filtre est inséré entierement.

Le café a mauvais go0t. B |a mouture ne convient pas a votre cafetiere.

M Le proportion de café et d’eau est inadéquate. Modifiez-
la selon vos godts.

B | a qualité et la fraicheur du café ne sont pas optimales.

B ['eau est de pietre qualité.

Le café ne coule pas. B Assurez-vous qu’il y a de I’eau dans le réservoir.
M Le systéme d’écoulement de café est peut-étre obstrué.
Vous pouvez le nettoyer simplement en le ringant a I'eau.

L’heure n’est pas juste. M La minuterie est synchronisée et dépendante de votre
réseau électrique. S’il y a un décalage, nous vous
recommandons de programmer I’heure une fois par
semaine pour vous assurer qu’elle est exacte.

Si votre appareil ne fonctionne pas correctement, contactez le service client de votre pays.
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KRUPS GARANTIE INTERNATIONALE

663 - www.krups.com
Ce produit est réparable par KRUPS, pendant et aprés la période de garantie.

Les accessoires, consommables, et autres piéces remplagables directement par |'utilisateur, peuvent étre commandés, s’ils
sont disponibles localement, sur le site internet www.krups.com
La Garantie :
Ce produit est garanti par KRUPS (adresse et contacts dans la liste des pays de la Garantie Internationale KRUPS) contre
tout défaut de fabrication ou de matiere ou de main d’oeuvre, pendant 2 ans a partir de la date d'achat initiale ou la date
de livraison (des restrictions sur le nombre de cycles par an peuvent étre applicables et décrites, dans ce cas, dans le mode
d’emploi fourni avec le produit ou disponible sur www.krups.com). Cette Garantie Internationale du fabricant KRUPS vient en
complément des droits des consommateurs.
La Garantie Internationale du fabricant couvre tous les colts de remise en état d'un produit reconnu défectueux pour
redevenir conforme a ses spécifications d'origine, par la réparation, la main-d'oeuvre, et le remplacement éventuel de pieces
défectueuses. Au choix de KRUPS, un produit de remplacement équivalent ou supérieur peut étre proposé a la place de la
réparation du produit défectueux. Les obligations de KRUPS dans le cadre de cette garantie se limitent exclusivement a cette
réparation ou ce remplacement.
Conditions & Exclusions :
Cette garantie ne couvre pas les dommages qui seraient le résultat d'une mauvaise utilisation, d'une négligence, du non
respect des instructions d'utilisation et de maintenance, de I'utilisation avec une alimentation électrique non conforme a celle
spécifiée sur la plaque signalétique, ou d'une modification ou d'une réparation non autorisée du produit. Elle n'inclut également
pas I'usure normale du produit, ni la maintenance ou le remplacement de piéces consommables, ni les cas suivants :
- dommage résultant de la foudre ou surtension électrique
- entrée d'eau, de poussiére, d'insectes dans le produit (hors appareils aux caractéristiques spécialement congues pour les
insectes)
- entartrage (tout détartrage doit étre réalisé conformément aux instructions dans le mode d'emploi)
- verre ou céramique endommagé
- tout accident lié a un feu, une inondation, etc
- utilisation d’une eau ou d’un consommable non adapté
- dommages mécaniques, surcharge
- dommages ou dysfonctionnements dus a Iutilisation avec un voltage ou une fréquence électrique non conformes
- usage professionnel ou sur un lieu de travail
Cette garantie ne s'applique pas aux produits trafiqués, ou aux dommages résultant d'une utilisation impropre ou sans
entretien, aux problémes d'emballage ou de transport pendant I'expédition du produit par son propriétaire.
Afin d’offrir le meilleur service aprés-vente possible et d’améliorer constamment la satisfaction de ses clients, KRUPS pourra
envoyer une enquéte de satisfaction a tous ses clients dont le produit aura été réparé ou échangé par I'un des partenaires
service agréés de KRUPS.
La Garantie Internationale de KRUPS couvre exclusivement les produits achetés dans un des pays listés, et utilisés a des fins
domestiques également dans un des pays listés dans la Liste des Pays. En cas d'utilisation dans un pays différent du pays
d'achat :

a. La Garantie Internationale de KRUPS ne s'applique qu'en cas d'adéquation du produit avec les standards et normes
locales, tels que le voltage, la fréquence électrique, le type de prise électrique, ou toute autre exigence locale légale ou
toute autre spécification technique locale.

b. Le processus de réparation pour des produits achetés en dehors du pays d'utilisation peut exiger un temps de réparation
plus long si le produit n'est pas localement vendu par KRUPS.

c. Au cas ou le produit ne serait pas réparable dans le pays d'emploi, la Garantie Internationale de KRUPS est limitée au
remplacement par un produit équivalent ou un produit alternatif de méme valeur, si c'est possible.

Droits des Consommateurs :

Cette Garantie Internationale de KRUPS n'affecte ni les droits lIégaux dont bénéficie tout consommateur localement, qui
ne sauraient étre exclus ou limités, ni les droits Iégaux envers un distributeur aupres de qui aurait été acheté un produit.
Cette Garantie donne au consommateur des droits spécifiques, et le consommateur peut par ailleurs bénéficier des droits
particuliers en fonction du Pays, de I'Etat ou de la Province. Le consommateur peut faire usage de ces droits de son seul fait.
**Veeuillez conserver ce document qui vous sera utile en cas de réclamation sous garantie.
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Pour la France uniquement :

Article L 217-4 du Code de la consommation : « Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des

défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage, des instructions de montage ou de l'installation

lorsque celle-ci a été mise a sa charge par le contrat ou a été

réalisée sous sa responsabilité. »

Article L 217-5 du Code de la consommation: « Pour étre conforme au contrat, le bien doit :

1° Etre propre a I'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas échéant :

- correspondre a la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées a I'acheteur sous
forme d'échantillon ou de modele ;

- présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur,
par le producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties ou étre propre a tout usage spécial recherché

par I'acheteur, porté a la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté. »

Article L 217-12 du Code de la consommation : « L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans a

compter de la délivrance du bien. »

Article L 217-16 du Code de la consommation : « Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie

commerciale qui lui a été consentie lors de I'acquisition ou de la réparation d'un bien meuble, une remise en état couverte par

la garantie, toute période d'immobilisation d'au moins sept jours vient s'ajouter a la durée de la garantie qui restait a courir.

Cette période court a compter de la demande d'intervention de I'acheteur ou de la mise a disposition pour réparation du bien

en cause, si cette mise a disposition est postérieure a la demande d'intervention. »

Article 1641 du Code civil : « Le vendeur est tenu de la garantie a raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent

impropre a I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que I'acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n'en

aurait donné qu'un moindre prix, s'il les avait connus. »

Article 1648, al.1er du Code civil : « L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par I'acquéreur dans un délai

de deux ans a compter de la découverte du vice. »



INFORMACOES DE SEGURANGCA

Este aparelho néo foi criado para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de
experiéncia ou conhecimentos, excepto se forem supervisionadas ou se lhes
forem dadas instrugdes em relacao ao aparelho, por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

As criancas devem ser sempre vigiadas, de modo a certificar-se de que nao
brincam com o aparelho.

Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentagdo ou a ficha se encontrarem
de alguma forma danificados. O cabo de alimentacéo tem de ser substituido
pelo fabricante, pelo Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou uma pessoa
igualmente qualificada, de modo a evitar qualquer situacdo de perigo para o
utilizador.

¢ O aparelho foi criado apenas para um uso doméstico no interior e a uma altitude

abaixo dos 2000m.

Nao coloque o cabo, a ficha, ou o aparelho dentro de agua ou de quaisquer
outros liquidos.

O seu aparelho foi criado apenas para um uso doméstico.

O aparelho néo foi criado para ser utilizado nos seguintes casos que nao sao
abrangidos pela garantia:

- Nas zonas de alimentacao reservadas aos funcionarios nas lojas, escritorios e
outros ambientes profissionais,

- Casas de quinta,

- Por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de caracter residencial;
- Ambientes do tipo quartos de hotéis.

Siga sempre as instrucdes de limpeza para limpar o seu aparelho.

- Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

- N&o limpe o aparelho enquanto estiver quente.

- Limpe com um pano ou com uma esponja humida.

- Nunca coloque o aparelho dentro de agua ou debaixo de agua corrente.

¢ AVISQO: risco de lesdes se nao utilizar o aparelho correctamente.
e AVISO: Apds a utilizacado, ndo toque na placa de aquecimento, que ainda pode

estar quente. Certifique-se de que manuseia apenas a pega da jarra de vidro
durante o aquecimento, e até arrefecer.

e Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade, desde

que sejam supervisionadas ou que tenham recebido instrucdes relativamente
a utilizacdo segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos.
A limpeza e manuteng¢ao ndo devem ser feitas por criancas, a menos que estas
tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas por um adulto.

PORTUGUES
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e Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de alimentacao fora do alcance de
criangas com menos de 8 anos de idade.

e Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia ou conhecimentos, desde
que sejam supervisionadas ou tenham sido ensinadas a utilizar o aparelho em
seguranca e tenham consciéncia dos perigos.

o & As criangas ndo podem utilizar o aparelho como um brinquedo.

e A cafeteira de filtro ndo devera ser colocada num armario enquanto estiver a ser
utilizada.

e Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a poténcia utilizada corresponde
a alimentagdo eléctrica e que a tomada tem uma ligagéo a terra.

¢ Qualquer problema com a ligacao eléctrica invalida a sua garantia.

¢ Retire a ficha da tomada quando terminar de usar o aparelho e antes de proceder
a sua limpeza.

e Nao use o aparelho se nao estiver a funcionar correctamente ou se se encontrar
de alguma forma danificado. Em qualquer um destes casos, contacte um
Servico de Assisténcia Técnica autorizado da Krups.

e Quaisquer intervencdes para além da limpeza e da manutencéo diaria efectuada
pelo cliente tém de ser efectuadas por um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado.

e O fio da alimentagéo nunca devera ficar perto nem em contacto com as pecas
quentes do seu aparelho, perto de uma fonte de calor ou por cima de uma
extremidade afiada.

¢ Para sua segurancga, use apenas acessorios de origem e pecgas sobresselentes
criadas para o seu aparelho.

¢ Nao puxe pelo cabo de alimentac&o para retirar a ficha da tomada.

e Nunca coloque a jarra de café dentro de um microondas, em cima de uma
chama ou numa placa de cozinha eléctrica.

¢ Nao encha o aparelho com agua se este ainda estiver quente.

e Todos os aparelhos estao sujeitos a procedimentos de controlo de qualidade
rigorosos. Estes incluem testes actuais de utilizagado em aparelhos seleccionados
aleatoriamente, o que pode explicar alguns sinais de utilizac&o.

e Feche sempre a tampa quando ligar a cafeteira de filtro.
e N3o use a jarra sem a tampa.

e Nao deite agua quente dentro do depdsito.

e Nao prepare café se o jarro ja contiver café.

e Para evitar qualquer transbordo, o jarro deve ser bem colocado na placa de
aquecimento da cafeteira, caso contrario, pode haver um transbordo de agua
quente ou de café quente.

¢ O jarro fica muito quente durante o ciclo de infusdo. Manuseie-o com cuidado.
e Nao desmonte o aparelho.



DESCRICAO

A Corpo do aparelho I Porta-filtro

B Tampa J Botdo ON/OFF

C Reservatério de agua K Botdo PROG ﬂ
D Indicador do nivel de agua L Botdo HR 2
E Tampa do jarro M Botao MIN g
F Pega do jarro N Botdo AROMA E
G Jarro O Botdo CLOCK o)
H Placa de aquecimento P Colher o

PROGRAMAGAO DO RELOGIO

B Coloque a cafeteira de filtro numa superficie rigida e plana.
W Ligue o cabo de alimentacdo a uma tomada de parede de 220V-240V.

—Quando ligar a cafeteira de filtro pela primeira vez, 12:00 AM é apresentado e pisca
no ecra. Fig. 1. Defina a hora premindo o botdo CLOCK (O) e, em seguida, o botdo
HR (L) para as horas e o botdo MIN (M) para os minutos. A hora é apresentada. E
automaticamente confirmada apoés 5 segundos ou premindo o botao CLOCK (O).

Nota: O relégio esta agora definido e continua a apresentar a hora atual, mesmo quando
o aparelho esta no modo de poupanca de energia. Se desejar acertar novamente a hora,
prima o botdo CLOCK (O) e repita os passos acima.

Se o aparelho for desligado ou se ocorrer uma falha elétrica, o relégio regressa as 12:00
AM. As instrugdes acima devem ser repetidas para programar o relégio novamente.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

M Retire os autocolantes da maquina.

B Antes da primeira utilizag&o, ligue a cafeteira sem café para enxaguar o circuito. Encha o
reservatério de agua até ao nivel maximo e inicie um ciclo premindo o botdo ON/OFF (J).

IMPORTANTE: O seu aparelho foi concebido para funcionar apenas com agua fria ou morna.

~ -

PREPARACAO DO CAFE

M [evante a tampa da cafeteira (B). Fig. 3.

B Encha o jarro (G) com agua fria ou morna. Deite agua no depdsito da agua (C) Fig. 4.

B O numero de chavenas ¢ indicado pelas graduacgdes no jarro e pelo indicador de nivel da
agua. Ndo exceda 10 a 15 chavenas. Fig. 5.

B Coloque o jarro (G) com a tampa (E) fechada na placa de aquecimento (H), certificando-
se de que esta devidamente colocado para ativar o mecanismo que permite escorrer o
café. Fig. 8.

W Certifique-se de que o porta-filtro (I) esta inserido. Fig. 6. Coloque um filtro de papel no
porta-filtro (I). Certifique-se de que o filtro de papel esta totalmente aberto e devidamente
colocado no porta-filtro. Fig. 7.

W Se acidentalmente colocar café moido dentro do reservatério, néo inicie o ciclo e limpe
primeiro o reservatorio.
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B O café moido pode obstruir o circuito de agua.

W Adicione 1 colher cheia (P) de café moido por chavena. Ndo exceda as 10 colheres
cheias (70 g). Fig. 9.

B Feche a tampa (B).

W Se a cafeteira estiver no modo poupanca de energia, prima qualquer botéao para a ligar.

B Prima o botdo ON/OFF (J) para iniciar o ciclo. A cafeteira emite um aviso sonoro e o
simbolo do jarro é apresentado no ecra. Fig. 10.

B Quando o ciclo terminar, a fungcdo manter quente é ativada automaticamente durante
30 minutos. O simbolo do jarro permanece no ecra durante a fungdo de manter quente.

W Para desligar a cafeteira durante o ciclo, prima o botdo ON/OFF (J).

Atencgao:

B A quantidade de café no jarro no fim do ciclo é inferior a quantidade de agua deitada para
o reservatorio, uma vez que o café moido e o filtro absorvem aproximadamente 10% da
agua.

W O reservatoério vem com um orificio na parte de tras, para o caso de o aparelho ficar
demasiado cheio. Se adicionar demasiada agua, esta sai por este orificio.

OUTRAS FUNCOES

— INICIO DIFERIDO (PROG)

Definir a hora do inicio diferido

B O seu aparelho dispde de um programa de inicio diferido.

H Certifique-se de que o reldgio esta definido para a hora correta. Se ndo for o caso, siga
as instrugdes da seccio PROGRAMACAO DO RELOGIO.

B Prima o botdao PROG (K) para definir a hora de inicio automatico. O icone PROG é
apresentado no ecra. Fig. 11.

W Defina a hora premindo o botdo HR (L) para as horas e MIN (M) para os minutos. Fig.
12. A definicdo da hora é confirmada automaticamente apds cerca de 5 segundos ou
premindo o botao PROG (K). Fig. 13.

B A sua cafeteira de filtro liga-se automaticamente a hora programada. Pode ver a hora
programada a qualquer momento premindo o botdo PROG (K).

B Para cancelar o inicio diferido, mantenha premido o botdo PROG (K) durante 3 segundos.

- MODO DE PRE-INFUSAO - FUNCAO AROMA

B Atencdo: A funcdo AROMA permite realcar o maximo de aromas do café gracas a fase
de pré-infusdo da moagem.

B Prima o botdo AROMA (N) antes de iniciar o ciclo do café para iniciar o modo de PRE-
INFUSAO.

® O indicador luminoso AROMA acende. Fig. 14.

B Para cancelar o modo de PRE-INFUSAO, prima novamente o botdo AROMA (N).

LIMPEZA

W Para retirar as borras de café, remova o filtro e o porta-filtro da cafeteira. Fig. 15a.
W Deite fora as borras de café e o filtro de papel. Fig. 15b.

m Nao limpe o aparelho se ainda estiver quente.

W L ave o porta-filtro amovivel com agua quente e detergente para a loica.
CUIDADO: Nao coloque as pecas da cafeteira na maquina de lavar loica.




B Limpe a cafeteira com um pano suave ou esponja humida. Nunca utilize
produtos abrasivos ou fortes em qualquer peca da cafeteira.

B Para limpar as pecas em aco inoxidavel da cafeteira, humedega um pano suave
Ou uma esponja com agua quente. Seque bem com um pano seco.

B Para as manchas dificeis, utilize um pano com um pouco de vinagre branco.

B NZo coloque o aparelho dentro de agua ou debaixo de agua corrente.

DESCALCIFICAGCAO

Por que é que a descalcificacao é importante?

B O calcario acumula-se naturalmente na sua cafeteira. A descalcificacao preserva a sua
cafeteira e assegura uma maior duracdo de vida e uma qualidade constante do café
com o passar do tempo. O calcario pode alterar permanentemente o desempenho do
aparelho.

Quando é que esta na altura de descalcificar?

B A frequéncia de descalcificagdo depende da dureza da agua e do numero de ciclos
de café. Quando os utilizadores observam sinais como duragdes de ciclo mais longas,
evaporagao intensa, niveis de ruido elevados no fim do ciclo ou paragem durante um
ciclo, significa que a maquina necessita de ser descalcificada.

B A descalcificacdo da cafeteira deve ser efetuada aproximadamente uma vez por més,
dependendo da dureza da agua.

Como descalcificar a cafeteira

W Utilize uma solucéo descalcificante ou 0,5 | de vinagre branco diluido em 0,5 | de agua
fria ou morna. Fig. 16.

B Deite a solugéo no reservatorio da agua. Fig. 17.

B Nao coloque café no filtro e prima o botdo ON/OFF (J) para iniciar o ciclo de
descalcificagéo. Fig. 18.

B Aguarde até ao fim do ciclo.

B Para enxaguar a maquina, inicie 2 ciclos completos de 10 chavenas com agua, mas sem
cafe.

B Repita a operagéo se necessario.

B A garantia nao abrange cafeteiras que nao funcionam ou que funcionem mal devido
a falta de descalcificacao.
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

A infusédo do café nao é
feita ou o aparelho nao
liga.

SOLUCAO

H Certifique-se de que o aparelho esta corretamente ligado
a uma tomada que esteja a funcionar.

H O reservatério de agua esta vazio.

B Ocorreu uma falha de corrente.

M Desligue e volte a ligar o aparelho a alimentagao.

B A hora do relégio deve ser reprogramada apos uma falha
de corrente.

B A fungdo de paragem automatica desligou o aparelho.
Desligue o aparelho e volte a liga-lo para preparar
mais café. Para mais informagdes, consulte a secgéo
"Preparacgao do café".

O aparelho apresenta
fugas.

W Certifique-se de que o reservatério de agua ndo foi
enchido para além do limite maximo.

W Certifique-se de que o reservatério de agua ndo esta
danificado.

A infusdo demora muito
tempo.

W Pode estar na altura de descalcificar o aparelho.
B Para mais informagdes, consulte a
"Descalcificagao".

seccao

O porta-filtro transborda,
ou o café escorre muito
lentamente.

B A cafeteira tem de ser limpa.

B H& demasiado café. Recomendamos a utilizagdo de uma
colher doseadora por chavena.

W O café moido é demasiado fino (por exemplo, a moagem
para expresso nao é adequada para uma cafeteira de filtro).

B Algum café moido ficou acumulado entre o papel de filtro
e o suporte do filtro.

m O filtro de papel ndo esta suficientemente aberto ou esta
incorretamente colocado.

W Enxague o porta-filtro antes de inserir o filtro de papel
para que este adira as paredes humidas do porta-filtro.

B Existe mais do que um papel de filtro no porta-filtro.

W Certifique-se de que o porta-filtro esta totalmente inserido.

O café tem um sabor
desagradavel.

B A moagem de café ndo é adequada para a sua cafeteira.

B A proporcao de café e agua esta incorreta. Modifique-a de
acordo com o seu gosto.

B A qualidade e a frescura do café ndo sédo as melhores.

B A dgua € de ma qualidade.

O café nao escorre.

W Certifique-se de que existe agua no reservatorio.
m O sistema de fluxo de café pode estar obstruido. Pode
limpa-lo enxaguando com agua.

A hora nao esta certa.

B O temporizador esta sincronizado e depende da sua
rede elétrica. Se houver uma diferenca de tempo,
recomendamos que programe a hora uma vez por semana
para se certificar de que estéa correta.

Se o aparelho continuar a ndo funcionar corretamente, contacte um dos Servigcos de
Assisténcia Técnica autorizado ao cliente do seu pais.




KRUPS INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

£3 : www.krups.com
This product is repairable by KRUPS during and after the guarantee period
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
KRUPS internet site www.krups.com
The Guarantee :
This product is guaranteed by KRUPS (company address and details included in the country list of the KRUPS International
Guarantee) against any manufacturing defect in materials or workmanship for a period of 2 years starting from the initial date
of purchase or delivery date (restrictions on the number of cycles per year may be applicable and described, in this case, in the
instruction manual supplied with the product or available on www.krups.com).
The international manufacturer’s guarantee by KRUPS is an extra benefit which does not affect consumer’s Statutory Rights.
The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms
to its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At KRUPS’s
choice, an equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. KRUPS'’s sole
obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.
Conditions & Exclusions :
The international KRUPS guarantee only applies within the guarantee period and for those countries listed in the country
list attached and is valid only on presentation of a proof of purchase. The product can be taken directly in person to an
authorised service centre or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method of
postage), to a KRUPS authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed
on KRUPS website (www.krups.com) or by calling the appropriate telephone number as set out in the country list to request
the appropriate postal address.
KRUPS shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase.
This guarantee will not cover any damage which occurs as a result of misuse, negligence, failure to follow KRUPS instructions,
use on current or voltage other than as stamped on the product, or a modification or unauthorised repair of the product. It also
does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of consumable parts, or the following:
- using the wrong type of water or consumable
- damage as a result of lightning or power surges
- scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)
- damages or poor results due to wrong voltage or frequency
- professional or commercial use
- ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)
- mechanical damages, overloading
- accidents including fire, flood, thunderbolt, etc
- damage to any glass or porcelain ware in the product
This guarantee does not apply to any product that has been tampered with, or to damages incurred through improper use and
care, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier.
In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, KRUPS may send a
satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a KRUPS authorised service centre.
The international KRUPS guarantee applies only for products purchased in one of the countries listed, and used for domestic
purposes only in one of the countries listed on the Country List. Where a product purchased in one listed country and then
used in another listed country:

a. The international KRUPS guarantee does not apply in case of non-conformity of the purchased product with the local
standards, such as voltage, frequency, power plugs, or non-conformity with other local legal requirements or other local
technical specifications.

b. The repair process for products purchased outside the country of use may require a longer time if the product is not
locally sold by KRUPS country of usage.

c. In cases where the product is not repairable in the new country of usage, the international KRUPS guarantee is limited
to a replacement by a similar product or an alternative product at similar cost, where possible.

Consumer Statutory Rights :

This international KRUPS guarantee does not affect the statutory rights a consumer may have or those rights that cannot be
excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a
consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to
Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.

For Australia only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure.

*** Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné dét) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnim schopnostmi, nedostate¢nymi
zkusenostmi nebo znalostmi, pokud nebudou pod dozorem nebo fadné predem
pouceny o pouzivani tohoto pfistroje osobou odpovédnou za jejich bezpecénost.
Déti musi byt pod dozorem, aby si nemohly hrat s pristrojem.

V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu nesmite pfistroj pouzivat. Aby se zabranilo
jakémukoli nebezpeci, okamzité vratte pristroj vyrobci, oddéleni pozarucnich
sluZzeb nebo jinym kvalifikovanym osobam, které vyméni tento kabel.

Tento pfistroj je navrzen pouze pro pouzivani uvnitf v doméacnostech a do
nadmorské vysky 2000 m n.m.

Neponofujte pfistroj, napajeci kabel nebo zastr¢ku do vody nebo jinych kapalin.
Tento pfistroj je navrzen pouze pro pouzivani v domacnostech.

Pristroj neni uré¢en pro pouzivani v téchto prostiedich, na které se nevztahuje
zaruka:

- kuchyriské prostory rezervované pro persondl v obchodech, kancelarfich a
jinych profesionalnich prostorech; na farmach; pracovniky hotelll, motelQ
a jinych ubytovacich prostor; v penzionech a jiném obdobném ubytovacim
zafizeni.

Pri ¢isténi pfistroje vzdy dodrzujte tyto pokyny:

- Odpoijte pristroj od zdroje.

- Pristroj nesmite distit, kdyz je horky.

- Cistéte navih&enou latkou nebo houbigkou.

- Nedaveijte pristroj do vody nebo pod tekouci vodu.

UPOZORNENI: Nebezpe&i zranéni pfi nespravném pouzivani pristroje.

UPOZORNENI: Po pouzivani se nedotykejte varné desky, miize byt horka.

Béhem zahfivani a dokud pfistroj Uplné nezchladne se mizete dotykat pouze
rukojeti sklenéné konvice na kavu.

Tento pfristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let za predpokladu, Ze jsou pod
dozorem dospélého a byly pouc¢eny o spravném pouzivani pristroje a znaji plné
nebezpedi, kterému mohou byt vystaveny. Tento pristroj nesméji Cistit a provadét
udrzbu déti, pokud jim neni vice nez 8 let a nejsou pod dozorem dospélého.
Uchovejte tento pristroj a jeho napajeci kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatec¢nymi zkusSenostmi nebo znalostmi mohou pouzivat tento pfistroj
pouze pod dohledem a kdyz byly radné pouceny o bezpetném pouzivani
pristroje a rozumi pfipadnému nebezpedi.

Déti si s pristrojem nesméji hrat.



. & *Teplota dostupnych ploch mize byt vysoka, jakmile je pfistroj spustén.

Nedotykejte se horkych ploch pfistroje.
Kavovar se nesmi umistit do skfiné béhem provozu.

Pred zapojenim pristroje do sité zkontrolujte, Ze zdroj napajeni proudem odpovida
ur¢enému napajeni pristroje. Zkontrolujte také uzemnéni zasuvky.

Zéaruka se nebude vztahovat na pfipady chybného zapojeni pristroje do zdroje
napajeni proudem.

Pokud nebudete pristroj delsi dobu pouzivat nebo budete pfistroj Cistit, odpojte
ho od zdroje napéjeni.

Nepouzivejte pristroj, pokud spravné nefunguje nebo je poskozeny. V tomto
pfipadé se obratte na autorizované servisni stiedisko.

Zékaznik mUze provést Cisténi a béZznou udrzbu; jakékoli jiné servisni zasahy
mUze provést pouze autorizované servisni stfedisko.

Napajeci kabel nesmi byt nikdy v blizkosti nebo v kontaktu se zahratymi ¢astmi
pristroje, blizko zdroje tepla nebo ostrych hran.

Z dlvodu bezpecnosti pouZivejte pouze doplitky a nahradni dily uréené pro
tento pfistroj.

Nevytahujte zastréku ze zasuvky tahanim za kabel.

Nedavejte konvici do mikrovinné trouby, nad oheri nebo na elektrickou varnou
desku.

Nenaplnujte pristroj vodou, kdyz je stale horky.

Vsechny pristroje podIéhaiji prisné kontrole kvality. Praktické zkousky se provadéji
na nahodné vybranych pfistrojich, coz objasnuje mozné znamky pouzivani.

Pri pouzivani kavovaru vzdy zavrete viko.

Nepouzivejte konvici na kavu bez vika.

Nelijte do nadrzky na vodu horkou vodu.
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A Spotiebic¢ I Drzak filtru

B Viko J Hlavni vypina¢
C Néadoba na vodu K Tla¢itko PROG
D Ukazatel hladiny vody L Tla¢itko HR

E Viko karafy M Tlac¢itko MIN

F Rukojet karafy N Tla¢itko AROMA
G Karafa O Tlacitko CLOCK
H Varna deska P LZicka

PROGRAMOVANI HODIN

W PoloZzte kavovar na pevny a rovny povrch.
W Zapojte napajeci kabel do 220V-240V zasuvky.

—Po prvnim pfipojeni kavovaru k napajeni se na obrazovce zobrazi blikajici napis
12:00 AM. Obr. 1. Nastavte hodiny stisknutim tlacitka CLOCK (0), poté tlacitko HR (L)
pro nastaveni hodin a tlacitka MIN (M) pro nastaveni minut. Zobrazi se ¢as. Automaticky
se potvrdi po uplynuti 5 sekund nebo po stisknuti tlacitka CLOCK (O).

Poznamka: Hodiny jsou nyni nastaveny a budou zobrazovat aktualni ¢as i v ptipadé, ze je
spotrebi¢ v pohotovostnim rezimu. Chcete-li ¢as nastavit znovu, stisknéte tlacitko CLOCK
(O) a opakujte vyse uvedené kroky.

Pokud je jednotka odpojena od zasuvky nebo dojde k vypadku napajeni, hodiny se vrati na
hodnotu 12:00 AM. Pro opétovné naprogramovani hodin je nutné zopakovat vysSe uvedené
pokyny.

PRED PRVNIM POUZITIM

B Odstrarite nalepky ze zarizeni.

B Pred prvnim pouzitim nechte kavovar bézet bez kavy, aby se vyplachly jeho obvody.
Naplnte nadrzku na vodu na maximum a spustte cyklus stisknutim tlacitka ZAP. / VYP. (J).

DULEZITE: Spotiebi¢ byl navrzen tak, aby pracoval pouze s chladnou nebo teplou vodou.

PRIPRAVA KAVY

W Zvednéte viko (B) kavovaru. Obr. 3

B Karafu (G) naplnte studenou nebo teplou vodou. Nalijte vodu do nadrzky na vodu (C)
Obr. 4.

W Pocet $alkli je oznacen znackami na karafé a ukazatelem hladiny vody. Nepfekracujte
mnozstvi 10-15 §alkd. Obr. 5

W Polozte karafu (G) se zavienym vikem (E) na varnou desku (H) tak, aby spravné dosedla
na své misto a aktivoval se mechanismus umoznujici proudéni kavy. Obr. 8

W Ujistéte se, Ze je vlozen drzak filtru (I). Obr. 6 VloZte papirovy filtr do drzaku filtru (I).
Ujistéte se, Ze je papirovy filtr zcela rozevieny a spravné vlioZzeny na svém misté v drzaku
filtru. Obr. 7

W Pokud se do zasobniku dostane mleta kava, nespoustéjte cyklus pfipravy kavy a nejprve



vycistéte zasobnik.

W Mleta kava by jinak mohla zablokovat vodni okruh.

H Nasypte 1 IZici (P) mleté kavy na jeden $alek. Neprekracujte mnozstvi 10 Izic (70 g). Obr. 9

W Zaviete viko (B).

M Pokud je kavovar v pohotovostnim rezimu, zapnéte jej stiskem libovolného tlacitka.

W Stiskem tlacitka ZAP. / VYP. (J) spustte cyklus pripravy kavy. Kavovar za¢ne pipat a na
obrazovce se zobrazi symbol karafy. Obr. 10

B Po dokonceni cyklu pfipravy kavy se na 30 minut automaticky zapne funkce ohfivani. Po
dobu ohfivani zistane na displeji symbol karafy.

B Chcete-li kdvovar béhem cyklu pripravy kavy zastavit, stisknéte tlacitko ZAP. / VYP. (J).

Upozornéni:

B Mnozstvi kdvy v karafé na konci cyklu je mensi nez mnoZstvi vody, kterou jste nalili do
zasobniku, protoze mleta kava a filtr absorbuiji pfiblizné 10 % vody.

W Nadrzka je vybavena prepadovym otvorem na zadni strané spotiebi¢e. Pokud pfidate
prilis mnoho vody, bude vytékat z tohoto otvoru.

DALSIi FUNKCE

— ZPOZDENE SPUSTENI (PROG)

Nastaveni casu zpozdéného spusténi

B Spotiebic je vybaven programem pro zpozdéné spusténi.

B Zkontrolujte, zda jsou hodiny nastaveny na spravny ¢as. Pokud tomu tak neni, postupujte
podle pokyni uvedenych v kapitole ,PROGRAMOVANI HODIN*.

W Stisknutim tlacitka PROG (K) nastavie dobu automatického spusténi. Na displeji se
zobrazi ikona PROG. Obr. 11

B Nastavte hodiny stisknutim tlac¢itka HR (L) pro nastaveni hodin a tlacitka MIN (M) pro
nastaveni minut. Obr. 12 Nastaveni ¢asu se automaticky potvrdi priblizné po 5 sekundach
nebo po stisknuti tlacitka PROG (K). Obr. 13

W Kavovar se automaticky spusti v naprogramovany c¢as. Naprogramovany c¢as mizete
kdykoli zobrazit stisknutim tlacitka PROG (K).

B Chcete-li zrusit zpozdéné spusténi, podrzte tlacitko PROG (K) po dobu 3 sekund.

- REZIM PRE-INFUSION - FUNKCE AROMA

® Upozornéni: Funkce AROMA maximalizuje pozitek z chuti kavy tim, Zze pred zahajenim
vyluhovani provadi predspareni mleté kavy (technika nazyvana pre-infusion).

W Stisknutim tlacitka AROMA (N) pred zahajenim cyklu pripravy kavy spustite rezim PRE-
INFUSION.

W Rozsviti se kontrolka funkce AROMA. Obr. 14

B Rezim PRE-INFUSION zrusSite opétovnym stiskem tlacitka AROMA (N).

CISTENI

B Pro odstranéni pouzité kavové sedliny vyjméte z kavovaru filtr a drzak filtru. Obr. 15a.
B Pouzitou kdvovou sedlinu a papirovy filtr vyhodte. Obr. 15b.

B Spotiebic necistéte, pokud je jesté horky.

B Vyjimatelny drzak filtru omyjte horkou mydlovou vodou.

UPOZORNEN:I: Casti kavovaru nemyjte v myéce na nadobi.

B Kavovar cistéte mékkym vihkym hadfikem nebo houbou. Na Zadnou cast
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kavovaru nikdy nepouzivejte abrazivni nebo agresivni Cistici prostredky.

B Chcete-li vycistit ¢asti kavovaru z nerezové oceli, navih¢ete mékky hadiik nebo
houbi¢ku horkou vodou. Dlkladné je otiete suchym hadiikem.

B Na odolné skvrny pouZzijte hadfik s trochou bilého octa.

B Spotiebi¢ neponofujte do vody ani jej nemyjte pod tekouci vodou.

ODVAPNENI

Proc¢ je odvapnéni dilezité?

BV kavovaru se prirozené usazuje vodni kamen. Odvapnéni pomaha chranit kavovar
a zajiStuje jeho delsi zivotnost a trvale vysokou kvalitu kavy. Vodni kdmen muze trvale
zmeénit vykon spotiebice.

Kdy je ¢as provést odvapnéni?

m Cetnost odvapriovani zavisi na tvrdosti vody a poc¢tu cykld pripravy kévy. Pokud uZivatelé
pozoruji ptiznaky, jako jsou prodlouzené délky cykla pripravy kavy, intenzivni var, hlasity
chod na konci cyklu nebo zastaveni béhem cyklu, znamena to, ze pristroj vyzaduje
odvapnéni.

W Odvapnéni kavovaru se musi provadét priblizné jednou mési¢né v zavislosti na tvrdosti
vody.

Postup odvapnéni kavovaru

W PouZzijte roztok na odvapnéni nebo 0,5 | bilého octa zifedéného v 0,5 | studené nebo teplé
vody. Obr. 16.

m Nalijte roztok do nadrzky na vodu. Obr. 17

B Do filtru nesypte Zadnou kavu a stisknutim tlac¢itka ZAP. / VYP. (J) spustte cyklus
odvapnéni. Obr. 18

W Pockejte na dokonceni cyklu.

B Pro vyplachnuti pristroje, spustte 2 UpIné cykly s 10 Salky vody, ale bez kavy.

B Postup opakujte podle potieby.

B Zaruka se nevztahuje na kavovary, které jsou nefunkcni nebo jejichz funkce je
§patna z divodu nedostate¢ného odvapnéni.



RESENi PROBLEMU
| PROBLEM |  RESENi |

PROBLEM

Kava se nevyluhuje nebo se
nezapne spotrebic.

RESENI

B Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ fadné zapojen do funkéni
zasuvky.

W Nadrzka na vodu je prazdna.

® Doslo k vypadku napéjeni.

W Odpojte pristroj a znovu jej zapojte do zasuvky.

B Po vypadku napdjeni je nutné znovu nastavit hodiny.

W Spotrebi¢ vypnula funkce automatického vypnuti.
Vypnéte spotiebic a poté jej znovu zapnéte, abyste mohli
pfipravit dal$i kavu. Dalsi informace naleznete v casti
~Priprava kavy*“.

Zda se, ze pfistroj netésni.

H Ujistéte se, Ze nadrzka na vodu nebyla naplnéna nad
maximalni limit.
B Zkontrolujte, zda neni nadrzka na vodu poskozena.

Vyluhovani trva prilis
dlouhou dobu.

B MUze byt nutné spotiebi¢ odvapnit.
W Dalsi informace naleznete v ¢asti ,Odvapnéni®.

Kolem drzaku filtru vytéka
kava nebo kava tece velmi
pomalu.

B Kavovar je tieba vycistit.

B Pfili§ mnoho kavy. Pfi davkovani kavy doporucujeme
pouzivat odmérku.

W Mleta kava je prili§ jemna (pro tento kavovar neni vhodné
napiiklad mleti pro ptipravu espressa).

B Mezi papirovy filtr a drzak filtru se dostala mleta kava.

B Papirovy filtr neni dostatecné rozevieny nebo je
nespravné umistén.

B Pred vloZzenim papirového filtru oplachnéte drzak filtru
vodou, aby povrch filtru pfilnul k vihkym stranam drzaku
filtru.

WV drzaku filtru je vice nez jeden papirovy filtr.

W Zkontrolujte, zda je drzak filtru zcela zasunut do
spotrebice.

Kava nechutna dobre.

B Mleti kdvy neni vhodné pro vas kavovar.

B Podil kavy a vody je nespravny. Upravte ho podle své
chuti.

B Kvalita a Cerstvost kavy nejsou optimalni.

M Voda je nekvalitni.

Kava netece.

B Zkontrolujte, zda je v nadrzce voda.
B Systém pratoku kévy maze byt ucpany. MulzZete jej
vycistit jednoduse proplachnutim vodou.

Je zobrazen nespravny cas.

m Casovac se synchronizuje podle elektrické sité. Pokud je
odchylka c¢asu prilis velka, doporucujeme nastavovat ¢as
jednou tydné, abyste se ujistili, Ze je spravny.

Pokud vas pristroj stale nepracuje spravné, obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikim ve

vasi zemi.
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KRUPS INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

ak3 - www.krups.com
This product is repairable by KRUPS during and after the guarantee period
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
KRUPS internet site www.krups.com

The Guarantee :

This product is guaranteed by KRUPS (company address and details included in the country list of the KRUPS International
Guarantee) against any manufacturing defect in materials or workmanship for a period of 2 years starting from the initial date
of purchase or delivery date (restrictions on the number of cycles per year may be applicable and described, in this case, in the
instruction manual supplied with the product or available on www.krups.com).

The international manufacturer’s guarantee by KRUPS is an extra benefit which does not affect consumer’s Statutory Rights.
The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms
to its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At KRUPS’s
choice, an equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. KRUPS'’s sole
obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions :

The international KRUPS guarantee only applies within the guarantee period and for those countries listed in the country
list attached and is valid only on presentation of a proof of purchase. The product can be taken directly in person to an
authorised service centre or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method of
postage), to a KRUPS authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed
on KRUPS website (www.krups.com) or by calling the appropriate telephone number as set out in the country list to request
the appropriate postal address.

KRUPS shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase.

This guarantee will not cover any damage which occurs as a result of misuse, negligence, failure to follow KRUPS instructions,
use on current or voltage other than as stamped on the product, or a modification or unauthorised repair of the product. It also
does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of consumable parts, or the following:

- using the wrong type of water or consumable

- damage as a result of lightning or power surges

- scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)

- damages or poor results due to wrong voltage or frequency

- professional or commercial use

- ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)

- mechanical damages, overloading

- accidents including fire, flood, thunderbolt, etc

- damage to any glass or porcelain ware in the product

This guarantee does not apply to any product that has been tampered with, or to damages incurred through improper use and
care, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier.

In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, KRUPS may send a
satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a KRUPS authorised service centre.
The international KRUPS guarantee applies only for products purchased in one of the countries listed, and used for domestic
purposes only in one of the countries listed on the Country List. Where a product purchased in one listed country and then
used in another listed country:

a. The international KRUPS guarantee does not apply in case of non-conformity of the purchased product with the local
standards, such as voltage, frequency, power plugs, or non-conformity with other local legal requirements or other local
technical specifications.

b. The repair process for products purchased outside the country of use may require a longer time if the product is not
locally sold by KRUPS country of usage.

c. In cases where the product is not repairable in the new country of usage, the international KRUPS guarantee is limited
to a replacement by a similar product or an alternative product at similar cost, where possible.

Consumer Statutory Rights :

This international KRUPS guarantee does not affect the statutory rights a consumer may have or those rights that cannot be
excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a
consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to
Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.

For Australia only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure.

*** Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee



VARNOSTNE INFORMACIJE

Ta naprava ni zasnovana tako, da bi jo lahko uporabljale osebe (vklju¢no z otroki)
z zmanj$animi fiziénimi, zaznavnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali ljudje, ki
nimajo predhodnega znanja ali izkuSenj, razen Ce jih glede uporabe naprave
pouci in nadzira oseba, odgovorne za njihovo varnost.

Ne dovolite otrokom, da uporabljajo napravo kot igraco.

Ce je napajalni kabel poskodovan, naprave ne uporabljajte. Nevarnost prepregite
tako, da napravo takoj vrnete proizvajalcu, sluzbi za poprodajne storitve ali
drugim usposobljenim osebam, ki lahko zamenjajo kabel.

Ta naprava je namenjena hisni rabi na nadmorski viSini pod 2000 m.

Naprave, napajalnega kabla ali vtica ne potapljajte v vodo ali v katero koli drugo
tekocino.

Ta naprava je namenjena le za uporabo v gospodinjstvu.

Ce napravo uporabljate v drugih okoljih, zanjo ni mogode uveljavljati garancije.
Ta druga okolja so:

- kuhinjski prostori za osebje v prodajalnah, pisarne in druga poklicna okolja,
kmetije, hoteli, moteli in druga bivalna okolja, v katerih jih uporabljajo stranke,
gostis€a in podobni nastanitveni objekti.

Pri ¢iS€enju naprave vedno upostevajte navodila:

— izklju¢ite napravo,

— naprave ne Cistite, dokler je vroca,

— Cistite jo z vlazno krpo ali gobico,

— ne potapljajte naprave v vodo ali je ne izpostavljajte tekoCi vodi.
OPOZORILO: Ce naprave ne uporabljate pravilno, se lahko pogkoduijete.

OPOZORILO: Po uporabi naprave se ne dotikajte njene grelne ploSce, ker je
morda Se vedno vroca.

Med segrevanjem in po njem, dokler se naprava popolnoma ne ohladi, se
dotikajte le roCaja steklene posode.

Napravo lahko uporabljajo le otroci, ki so starej$i od 8 let, Ce jih pri tem nekdo
ustrezno nadzoruje ali e so seznanjeni z navodili za varno uporabo naprave in
se v celoti zavedajo nevarnosti, ki so povezane z uporabo naprave. Naprave
ne smejo Cistiti in vzdrzevati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in jih nadzoruje
odrasla oseba.

Napravo in kabel hranite zunaj dosega otrok, ki so mlajsi od 8 let.

To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, zaznavnimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali ljudje, ki nimajo predhodnega znanja ali izkusenj,
razen Ce so pri uporabi nadzorovani ali ¢e so seznanjene z navodili za varno
uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti.

Y
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Otroci ne smejo uporabljati naprave kot igrace.

& *Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem aparata poviSana.

Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata.
Kavni avtomat med delovanjem ne sme biti shranjen v omari.

Preden napravo prikljucite v elektricno omrezje, se prepri€ajte, da napajalna moc¢
omrezja ustreza napajalni moci naprave. Preverite tudi, ali je vtiCnica elektricnega
toka ozemljena.

Garancije ni mogoce uveljavljati, ¢e napravo napacno priklju€ite v elektricno
napajanje.

Izkljugite napravo, ¢e jo nameravate Cistiti ali Ce jo ne nameravate uporabljati dlje
Casa.

Ne uporabljajte naprave, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e je poSkodovana. V tem
primeru se obrnite na pooblas¢eno servisno sluzbo.

Ciscenje in redno vzdrzevanje naprave lahko opravlja stranka. Druga servisna
dela mora izvesti pooblas€ena servisna sluzba.

Napajalni kabel ne sme biti v blizini vro€ih delov naprave, virov toplote ali ostrih
robov oziroma v stiku z njimi.

Zaradi varnostnih razlogov uporabljajte le pripomocke in rezervne dele, ki so
zasnovani za to napravo.

Ne odstranjujte vti¢a iz vti¢nice tako, da vleCete kabel.

Ne uporabljajte posode v mikrovalovni pecici, na ognju ali elektri¢nih kuhalnih
plosc¢ah.

Ne nalivajte vode v napravo, dokler je vroca.

Vse naprave morajo prestati strog nadzor kakovosti. Prakticni preskusi
zmogljivosti se izvedejo na nakljuéno izbranih napravah, zato so lahko na
nekaterih vidni znaki uporabe.

Ko uporabljate kavni aparat, vedno zaprite pokrov.
Posode za kavo ne uporabljajte brez pokrova.
V zbiralnik ne nalivajte vro€e vode.



A Ohisje naprave I Drzalo filtra

B Pokrov J Gumb za vklop/izklop
C Vsebnik za vodo K Gumb PROG

D Merilnik ravni vode L Gumb HR

E Pokrov posode za kavo M Gumb MIN

F Rocaj posode za kavo N Gumb AROMA

G Posoda za kavo O Gumb CLOCK

H Grelna plosca P Zlicka

NASTAVITEV CASA

W Kavni aparat postavite na trdo, ravno povrsino.
B Napajalni kabel priklopite v vti¢nico z napetostjo 220V-240V.

—Ko prvi¢ priklopite kavni aparat v elektricno omrezje, se na zaslonu prikaze utripajo¢
zapis »12:00 AM«. Slika 1. Cas nastavite tako, da pritisnete gumb CLOCK (0), nato pa
gumb HR (L) za nastavitev ure in gumb MIN (M) za nastavitev minut. Prikaze se cas.
Potrdi se samodejno po preteku 5 sekund ali s pritiskom gumba CLOCK (O).

Opomba: Cas je zdaj nastavljen in na zaslonu bo e naprej prikazan trenutni ¢as, tudi kadar
je naprava v stanju pripravljenosti. Ce Zelite znova nastaviti ¢as, pritisnite gumb CLOCK (O)
in ponovite zgornje korake.

Ce napravo odklopite od elektricnega omreZja ali ¢e pride do izpada elektri¢ne energije, se
¢as povrne na »12:00 AM«. Za ponovno nastavitev ¢asa upostevajte zgornja navodila.

PRED PRVO UPORABO

W Odstranite nalepke z naprave.

B Pred prvo uporabo zaZenite kavni aparat brez kave, da sperete krogotok. Napolnite
vsebnik za vodo do najvisje ravni in zazenite cikel tako, da pritisnete gumb ON/OFF (J).

POMEMBNO: Naprava je zasnovana tako, da deluje samo s hladno ali toplo vodo.

PRIPRAVA KAVE

W Dvignite pokrov aparata za kavo (B). Slika 3.

B Napolnite posodo za kavo (G) s hladno ali toplo vodo. Nalijte vodo v vsebnik za vodo (C).
Slika 4.

B Stevilo skodelic je ozna¢eno z oznakami na posodi za kavo in indikatorjem ravni vode.
Pripravite najve¢ 10-15 skodelic. Slika 5.

W Posodo za kavo (G) z zaprtim pokrovom (E) postavite na grelno plos¢o (H) tako, da je
posoda pravilno namescena in se lahko vklopi mehanizem, ki omogoca pretok kave. Slika
8.

W Prepricajte se, da je vstavljeno drzalo filtra (l). Slika 6. V drzalo filtra (I) namestite filtrirni
papir. Prepricajte se, da je filtrirni papir popolnoma odprt in pravilno namescen v drzalu
filtra. Slika 7.
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B Ce nekaj mlete kave nenamerno vsipate v vsebnik za vodo, ne zazenite cikla, temve¢
najprej ocistite vsebnik.

B V nasprotnem primeru lahko mleta kava blokira vodni krogotok.

B Za vsako skodelico dodajte 1 Zlicko (P) mlete kave. Ne dodajte vec kot 10 Zlick (70 g).
Slika 9.

W Zaprite pokrov (B).

m Ce je kavni aparat v stanju pripravljenosti, ga vklopite s pritiskom poljubnega gumba.

W Pritisnite gumb ON/OFF (J) za zagon cikla. Kavni aparat zapiska in na zaslonu se prikaze
simbol posode za kavo. Slika 10.

m Ko je cikel dokoncan, se za 30 minut samodejno vklopi funkcija ogrevanja. Simbol posode
za kavo je na zaslonu prikazan ves ¢as ogrevanja.

B Za zaustavitev kavnega aparata med ciklom pritisnite gumb ON/OFF (J).

Opomba:

W Koli¢ina kave v posodi za kavo je na koncu cikla manjSa od koli¢ine vode, dodane v
vsebnik za vodo, saj mleta kava in filter vpijeta priblizno 10 % kave.

B Vsebnik za vodo je opremljen s prelivno odprtino na zadnji strani naprave. Ce nalijete
prevec vode, bo odtekla prek te odprtine.

DRUGE FUNKCIJE

— ZAGON Z ZAKASNITVIJO (PROG)

Nastavitev ¢asa zagona z zakasnitvijo

H Naprava je opremljena s funkcijo zagona z zakasnitvijo.

W Prepricajte se, da je nastavljen pravilen ¢as. V nasprotnem primeru upostevajte navodila
iz razdelka »Nastavitev casa«.

W Pritisnite gumb PROG (K), da nastavite cas samodejnega zagona. Na zaslonu se prikaze
ikona PROG. Slika 11.

m Cas nastavite s pritiskom gumba HR (L) za nastavitev ure in gumba MIN (M) za nastavitev
minut. Slika 12. Nastavitev ¢asa se samodejno potrdi po priblizno 5 sekundah ali s
pritiskom gumba PROG (K). Slika 13.

B Kavni aparat se bo samodejno zagnal ob nastavljenem casu. Nastavljeni ¢as si lahko
kadar koli ogledate s pritiskom gumba PROG (K).

m Ce Zelite preklicati zagon z zakasnitvijo, pridrzite gumb PROG (K) 3 sekunde.

— NACIN PRE-INFUSION - FUNKCIJA AROMA

B Opomba: Predhodno uparjanje z uporabo funkcije AROMA omogoca pridobitev
najboljSega okusa kave.

B Pred zacetkom kuhalnega cikla pritisnite gumb AROMA (N), da zazenete nacin
PRE-INFUSION.

W Vklopi se indikator funkcije AROMA. Slika 14.

W Za preklic nac¢ina PRE-INFUSION znova pritisnite gumb AROMA (N).

CISCENJE

B Uporabljeno usedlino odstranite tako, da s kavnega aparata odstranite filter in drzalo
filtra. Slika 15a.

B Kavno usedlino in filtrirni papir odstranite med odpadke. Slika 15b.

B Naprave ne cistite, dokler je vroca.

B Snemljivo drzalo filtra sperite z vroco milnico.

PREVIDNO: Delov kavnega aparata ne vstavljajte v pomivalni stroj.




B Kavni aparat ocistite z vlazno mehko krpo ali gobico. Pri ¢iS¢enju delov kavnega
aparata ne uporabljajte abrazivnih ali mo¢nih sredstev.

B Dele kavnega aparata iz nerjavnega jekla ocistite tako, da navlazite mehko krpo
ali gobico z vro¢o vodo. Dele dobro obriSite s suho krpo.

W Za trdovratne madeze uporabite krpo, navlazeno z nekaj kisa.

B Naprave ne potapljajte v vodo ali je postavite pod tekoc¢o vodo.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Zakaj je odstranjevanje vodnega kamna pomembno?

® Vodni kamen se naravno nabira v kavnem aparatu. Odstranjevanje vodnega kamna
pomaga zascititi kavni aparat ter zagotoviti daljSo zivljenjsko dobo in stalno kakovost
kave skozi ves ¢as uporabe. Vodni kamen lahko trajno spremeni delovanje naprave.

Kdaj je treba odstraniti vodni kamen?

B Pogostost odstranjevanja vodnega kamna je odvisna od trdote vode in Stevila kuhalnih
ciklov. Ko uporabniki opazijo, da prihaja na primer do dolge dolzine cikla, intenzivhega
uparjenja, glasnega hrupa na koncu cikla ali zaustavitve med ciklom, pomeni, da je treba
odstraniti vodni kamen.

B Vodni kamen je treba odstraniti priblizno enkrat na mesec, odvisno od trdote vode.

Kako odstraniti vodni kamen

B Uporabite raztopino za odstranjevanje vodnega kamna ali 0,5 | belega kisa, razred¢enega
v 0,5 | hladne ali tople vode. Slika 16.

B Raztopino nalijte v vsebnik za vodo. Slika 17.

B Ne dodajajte kave v filter in pritisnite gumb ON/OFF (J), da zazenete cikel odstranjevanja
vodnega kamna. Slika 18.

W Pocakajte do konca cikla.

W Za spiranje stroja zazenite 2 celotna cikla po 10 skodelic z vodo, vendar brez kave.

W Po potrebi ponovite postopek.

B Garancija ne zajema kavnih aparatov, ki ne delujejo ali pa delujejo slabo zaradi
pomanjkljivega odstranjevanja vodnega kamna.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
__TEzava | RESTEV.__________|

TEZAVA RESITEV
Kava ne pritec¢e oziroma se | B Prepri¢ajte se, da je naprava pravilno priklopliena v
naprava ne zazene. delujo¢o omrezno vti¢nico.

B Vsebnik za vodo je prazen.

B Prislo je do izpada elektri¢cne energije.

B Odklopite napravo iz elektricnega omrezja in jo znova
priklopite van;.

B Po izpadu elektri¢ne energije je treba ponastaviti cas.

B Funkcija samodejne zaustavitve je izklopila napravo.
Izklopite napravo in jo znova vklopite, da pripravite vec
kave. Za vec¢ informacij glejte razdelek »Priprava kave«.

Zdi se, da naprava pusca. B Prepricajte se, da vsebnik za vodo ni prekomerno
napolnjen.
W Poskrbite, da vsebnik za vodo ni poskodovan.

Uparjanje traja dolgo ¢asa. | B Morda je treba odstraniti vodni kamen.
W Za ve¢ informacij glejte razdelek »Odstranjevanje
vodnega kamnax.

Kava uhaja iz drzala filtra ali | ® Kavni aparat je treba ocistiti.

pa tece zelo pocasi. B Kave je prevec. Priporocamo uporabo merilne Zlicke za
posamezno skodelico.

B Mleta kava je prevec drobna (mleta kava za espresso na
primer ni primerna za kavni aparat, namenjen filter kavi).

B Nekajmlete kave se je vtisnilo med filtrirni papir in drzalo
filtra.

W Filtrirni papir ni dovolj odprt ali pa je napa¢no namescen.

B Pred namestitvijo filtrirnega papirja sperite drzalo filtra,
da se papir pritrdi na vlazne strani drzala.

BV drzalu filtra je vec kot en filtrirni papir.

B Prepricajte se, da je drzalo filtra v celoti vstavljeno.

Kava je slabega okusa. B Uporabljena mleta kava ni primerna za ta kavni aparat.

M Delez kave in vode je napacen. Prilagodite ga po svojem
okusu.

B Kakovost in svezina kave nista optimalni.

M Voda je slabe kakovosti.

Kava ne tece. B Prepricajte se, da je v vsebniku voda.
B Sistem pretoka kave je morda blokiran. Ocistite ga tako,
da ga sperete z vodo.

Cas ni pravilen. m Casovnik je sinhroniziran in je odvisen od vasega
elektricnega omrezja. Ce se ¢as razlikuje, priporo¢amo,
da ga nastavite enkrat na teden in se prepricate, da je
pravilen.

Ce va$a naprava $e vedno ne deluje pravilno, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam v
vasi drzavi.
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KRUPS INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

ak3 - www.krups.com
This product is repairable by KRUPS during and after the guarantee period
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
KRUPS internet site www.krups.com
The Guarantee :
This product is guaranteed by KRUPS (company address and details included in the country list of the KRUPS International
Guarantee) against any manufacturing defect in materials or workmanship for a period of 2 years starting from the initial date
of purchase or delivery date (restrictions on the number of cycles per year may be applicable and described, in this case, in the
instruction manual supplied with the product or available on www.krups.com).
The international manufacturer’s guarantee by KRUPS is an extra benefit which does not affect consumer’s Statutory Rights.
The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms
to its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At KRUPS’s
choice, an equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. KRUPS'’s sole
obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.
Conditions & Exclusions :
The international KRUPS guarantee only applies within the guarantee period and for those countries listed in the country
list attached and is valid only on presentation of a proof of purchase. The product can be taken directly in person to an
authorised service centre or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method of
postage), to a KRUPS authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed
on KRUPS website (www.krups.com) or by calling the appropriate telephone number as set out in the country list to request
the appropriate postal address.
KRUPS shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase.
This guarantee will not cover any damage which occurs as a result of misuse, negligence, failure to follow KRUPS instructions,
use on current or voltage other than as stamped on the product, or a modification or unauthorised repair of the product. It also
does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of consumable parts, or the following:
- using the wrong type of water or consumable
- damage as a result of lightning or power surges
- scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)
- damages or poor results due to wrong voltage or frequency
- professional or commercial use
- ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)
- mechanical damages, overloading
- accidents including fire, flood, thunderbolt, etc
- damage to any glass or porcelain ware in the product
This guarantee does not apply to any product that has been tampered with, or to damages incurred through improper use and
care, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier.
In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, KRUPS may send a
satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a KRUPS authorised service centre.
The international KRUPS guarantee applies only for products purchased in one of the countries listed, and used for domestic
purposes only in one of the countries listed on the Country List. Where a product purchased in one listed country and then
used in another listed country:

a. The international KRUPS guarantee does not apply in case of non-conformity of the purchased product with the local
standards, such as voltage, frequency, power plugs, or non-conformity with other local legal requirements or other local
technical specifications.

b. The repair process for products purchased outside the country of use may require a longer time if the product is not
locally sold by KRUPS country of usage.

c. In cases where the product is not repairable in the new country of usage, the international KRUPS guarantee is limited
to a replacement by a similar product or an alternative product at similar cost, where possible.

Consumer Statutory Rights :

This international KRUPS guarantee does not affect the statutory rights a consumer may have or those rights that cannot be
excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a
consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to
Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.

For Australia only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure.

*** Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee
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MHOOPMALMA 3A BESOMACHOCT

To3u ypen He e NpefHa3HayeH 3a nos3BaHe oT nnua (BKIUUTENTHO Aeua) C HaMasleHu
dU3nYeCcKn, CETUBHU NN NCUXUYECKM Bb3MOXKHOCTY, UM OT Nnua 6e3 no3HaHuA 1
OMWT, OCBEH aKo Te He Ca nof Habso4eHMe Uy He ca UM MPefoCTaBeHN NPefBapUTENHN
yKa3aHuA OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha ypeaa OT finLie, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.
[Jeuata Tpa6Ba ga 6baat nof HabnoaeHWe, 3a Aa ce rapaHTpa, Ye Te He CU UMPanAT C
ypega.

AKO enekTpo3saxpaHBawWuAT Kaben e noBpefeH, He K3non3BanTe ypefa. 3a pda
n3berHete OMacHoOCT, He3abaBHO MpepanTe obOpaTHO ypeda Ha MPOW3BOAUTENH,
cny6a 3a cneanpofaxx6eHy ycnyri unv Ha KBanuduumpaHu nua, 3a Aa NoAMEHST
Kabena.

To3un ypep e npefHa3HayeH eAUHCTBEHO 3a JJOMallHa ynoTpeba Ha 3akpuTo U npu
HagMopcKa BucoumHa nog 2000 m.

He noctaBante ypena, eyieKTpo3axpaHBawna Kaben unn encesa BbB BOA4a Win Jpyru
TEYHOCTN.

Bawara mawwvHa e npegHasHa4yeHa eaMHCTBEHO 3a AOMallHa yn0Tpe6a.

TaHee npeaHasHa4yeHa aa 6'b,£le M3no0Ji3BaHa B CyieHaTa cpea, KOATO He Ce NOoKpuMBa
OT rapaHunATa:

- B KyxHEHCKM 30HM 3a NepcoHan B MarasuHu, odrcu 1 gpyra npodecroHanHa cpeaa;
BbB GepMu; OT KIIMEHTY Ha XOTeNW, MOTENU 1 ApYra XKUSMLLHA CPEeAa; B KbLUU 3a FOCTM
1 Apyrv NOJoOHM yupexxaeHns 3a HacTaHABaHe.

MNpwn nouncTeaHe Ha ypena, BUHaru cnefBante UHCTPYKLUNTE;

- MI3knioueTe ypeaa OT KOHTaKTa.

- He noumncTeanTe, KoraTto e ropett.

- MouncTBaiTe ¢ BNa)kHa Kbprna unuv roba.

- He noctaBaiTe ypena BbB BOAa WK MNOA TeyallaTa BOAA Ha MUBKaTa.
MPEOYMNPEXOEHWE: Puck oT HapaHABaHe, ako ypeabT He Ce 13MNos3Ba NpPaBusHoO.

MPEOYNPEXOEHWE: Cnep ynoTpeba, He OKOCBaNTe HarpeBaTesiHaTa naoya, TA MoXe
[a e ole ropelya.
[lokocBalTe eANHCTBEHO ApbXKKaTa Ha CTbKIEHNA Cbl NPW HarpABaHe M [OKaTo ce
OXJ1afn HaMbJIHO.

To3um ypen Moxe Aa 6bhe M3Mon3BaH OT Aeua Hag 8 roguHu, Npu ycnoBue ve Te ca
nop HabnogeHne 1 ca UM MPefoCTaBeHN NHCTPYKLUMM KaK ga M3nosi3eaT 6e3onacHo
ypegna v ca Hamb/HO HAACHO 3a NPOW3TUYaLLKTe ONACHOCTY. YpeabT He 6uBa aa 6bae
MOYMCTBAH M NMOAABPKAH OT ieLla OCBEH aKo Te He ca Haf 8 roguLHa Bb3pacT U ca Nnog
Hab/lAEHNETO Ha Bb3PaCTeH.

CbxpaHsABalTe ypefa 1 Herosums Kabes Ha MACTO, HELOCTBMHO 3a AeLa nof 8 roauHN.



To3n ypen Moxe fa Obfe M3MON3BaH OT NULA C HamaneHn GU3nNYecKW, CETUBHU
N NCUXWUYHU BB3IMOXKHOCTM WM YAUTO OMUT U MO3HAHUA He cCa [0CTaTbuHW, Npu
yCNioBMe Ye Te ca nof HabnogeHvie Uim ca Noslyuynny yKasaHusa oTHOCHO 6e30nacHoTo
13Mnon3BaHe Ha ypena 1 pa3bupat CBbp3aHMTE ONacHOCTU.

[euata He 61Ba fa M3MNoN3BaT ypeda KaTo urpayka.

& *TemnepaTypaTa Ha OOCTbMHUTE MOBbPXHOCTM MOXKe fa Ce MOBULIKM, KoraTo
ypenst paboTu. He gokocBalTe ropeLiyte NOBbPXHOCTU Ha ypeza.

KademalunHaTta He 61Ba fja ce NocTaBs B WKad, LOKATO Ce U3Mon3Ba.

I'Ipe,u,m [a BKJIlYNTe ypena, Cce yBepeTe, He eJIeKTpO3axpaHBaWnAT kaben OTroBapA Ha
TO31 Ha ypefa. HPOBEDETE CbLUO TaKa Januv TOM BKJIIOUBA 3a3eMEH KOHTaKT.

FapaHLu/mTa HE BaXXn B cnyqa|7| Ha HEMPaBWIHO CBbP3BaHE KbM €JIEKTPO3axXpPaHBAHETO.

M3kniouete ypeda OT KOHTaKTa, akKO He Bb3HaMepABaTe Oda ro noJji3Bate 3a
NpPpoOADBbIIKUTESIEH NepMNoA OT Bpeme 1 No BpeMe Ha NoYnCTBaHe.

He n3non3sBaiTe ypepna, ako He paboTy NPaBUIHO UM KO e NoBpeaeH. B To3u ciyyvan
ce CBbpKeTe C ofobpeH cepBu3.

MouncTBaHETO U CTaHAApPTHATa MOAAPbBXKKAa MoraT fga 6baaT OCbLecTBABaHW OT
KINMeHTa; BCeKM Jpyr Tin obcnykBaHe TpsA6Ba fja Ce OCbLLeCTBABa OT 0f0O6peH cepBu3.

3axpaHBau.w|$|T Kaben He Tpﬂ6Ba pfanonadaB 61130CT UM B KOHTAKT C HaropeuweHuTte
4acTn Ha ypeaa, 61130 40 TONMNHEH U3TOYHUK 1N OCTbP pb6

3a BawaTa 6€30MacHOCT 13MoJI3BaiTe CaMO NMPUHAANIEXKHOCTU U NpefiHa3HaYeH 3a
Bawwua ypep pe3epBHU YacTu.

He n3kniouBaiiTe ypefa OT KOHTAaKTa KaTo AbpraTe oT Kabena.

He nsnonsgarite cbfla B MMKPOBBIHOBa GYPHA, BbPXY OTKPUT OF'bH UKW efleKTPUYeCcKn
KOT/IOHMU.

He nbnHeTe ypefa ¢ Bofa, ako ToV € BCe OlLe ropety.

Bcuuky ypean npemuHaBat npes3 CTPUKTHY MPOLEAYPU Ha KOHTPOM Ha KauecTBoTo.
Ypeaute npemriHaBaT NpaKTUYeCcKn TeCTOBE OTHOCHO XapaKTePUCTMKUTE Ha CllyyaeH
MPUHLMM, KOETO MOXe fla 06ACHM €BEHTYaNHU Cliefiun oT yrnoTpeba.

KoraTo Kade malvHaTa paboTu, BUHaru 3aTBapsainTe Kamnaka.
He nsnonseaiite cbha 3a Kade 63 Kanaka.
He HanusalTe ropelya Boaa B pesepBoapa
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OMMNCAHUE
A Kopnyc Ha ypena I Obpxau 3a dpuntbp
B Kanak J  ByTton 3a BKJ1./U3KIJT.
C KoHTenHep 3a Boga K ByTtoH PROG (MPOTPAMUPAHE)
D WHpukaTop 3a HMBO Ha BojaTta L BytoH HR (HAQ)
E Kanak Ha KaHaTa 3a Kade M BytoH MIN (MUHYTW)
F [pbxKa Ha KaHaTa 3a Kade N bytoH AROMA
G KaHa 3a kade O ByToH CLOCK (HACOBHWK)
H Harpsasawa nnova P JIbXunuka

MPOrPAMUPAHE HA YACOBHUKA

M [MocTaBeTe Kade MalLMHaTa BbpXy TBbPAA PaBHa MOBbPXHOCT.
B BkapaliTe LWencena Ha 3axpaHBalyuns Kaben B KOHTAKT 220V-240V.

- Korato BKmouuTe Kade maluvHaTa 3a MbPBU MbT, Ha eKpaHa ce NosABABa 1 3anoyBa Aa mura 12:00
AM. dur. 1. HacTporite yaca, Kato HatucHeTe 6yToHa CLOCK (YACOBHMUK) (O), cnep ToBa 6yToHa HR
(YAQ) (L) 3a yaca n 6ytoHa MIN (MUAHYTW) (M) 3a MrHyTUTe. 3apafeHnsaT yac ce nosiesAga. Toli ce
NoTBbPXK/aBa aBTOMaTUYHO crief 5 ceKyHAM nnm ypes HatnckaHe Ha 6yToHa CLOCK (YACOBHMUK) (O).

3abenexKa: BalwmAT YacOBHMK BeYe e HaCTPOeH U Lie NMPOABIKMA a NoKa3Ba TEKYLLOTO Bpeme
[OPV KOraTo ypeabT BU € B PeXKUM Ha rOTOBHOCT. AKO cCKaTe la HaCTpOuWTe Yaca OTHOBO, HaTUCHeTe
6yToHa CLOCK (HACOBHWIK) (0) 1 noBTOpETE CTHMKWTE MO-TOPE.

AKo ypenbT 6bfe M3KMYEH OT KOHTaKTa UIN UMa eneKkTpuyecka Her3npaBHOCT, YaCOBHUKBLT
e ce BbpHe Ha 12:00 AM. fopHWTe MHCTPYKUMM TpsibBa Aa ce MOBTOPSAT, 3a Aa nNporpamupare
YaCOBHMKa OTHOBO.

MPEAU NBPBA YINOTPEBA

B [IpemaxHeTe CTVKepuUTe OT MalLMHaTa.

M [peaun nbpBaTa ynotpeba ctaptrpante Kade mMalirHaTta 6e3 Kade, 3a Ja npoMmeTe cmctemarta.
HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BOAa A0 MaKCMManHOTO HMBO U CTapTMpalnTe LMKbI1, KaTo HaTUCHeTe
6yToHa 3a BKJ1./U3KIJ1. (J).

BAKHO: BawwmaT ypep e npoeKkTMpaH 3a paboTta caMo CbC CTyfeHa Ui Tonsna Boga.

NMPUTOTBAHE HA KA®E

B BurHeTe Kanaka Ha Kade mawuHaTta (B). dur. 3.

B HanbnHeTe KaHaTa 3a Kade (G) cbc cTyneHa unv Tonna Bofda. Haneiite Boga B pe3epBoapa 3a
Bopa (C), ur. 4.

B BpoAT Ha yalumuTe e 0603HaUeH C MAPKMPOBKU BbPXY KaHaTa 3a Kade 1 OT MHAMKATopa 3a HUBOTO
Ha BogaTa. He HageuwaganTe 10 -15 vaww. ¢ur. 5.

B [NocTaBeTe KaHaTa 3a Kade (G) 3aefHo cbc 3aTBOpeHMsA Kanak (E) Bbpxy 3arpaTata ocHoBa (H),
KaTo ce yBepuTe, Ye TA € MPaBU/IHO NOCTaBeHa, 3a fla akTMBMPa MexaHn3ma, KOMTO No3BosABa
Ha KadeTo fa Teue. ¢ur. 8.

H YBepeTe ce, ye abpKaubT 3a ¢puntbp (I) e noctaseH. ur. 6. MoctaBeTe PUNTbPHa XapTnAa B
abpkayva 3a ountbp (1). YBeperte ce, ue unTbpHaTa XapTvis € HaMbJIHO OTBOPEHA U NMOCTaBeHa
[o6pe Ha MACTOTO CM B Abprkaya 3a Guntop. ur. 7.



W AKo Mo HeBHMMaHVe B pe3epBoapa NonagHe Masiko CMIAHO Kade, He cTapTupaiTe UMKba 1
NMbpPBO NOYKCTETE pe3epBoapa.

B MnsaHoTo Kade MoXe Aa 3anyLun BofHaTa CMCTEMA.

M [lo6aBeTe 1 nbxunuka (P) mnaHo Kade Ha yawa. He HageurwagaiTe 10 nbxxuuku (70 g). dur. 9.

M 3aTBopeTe Kanaka (B).

B Ako Kade MallvHaTa e B peXK1MM Ha FOTOBHOCT, HaTUCHETe NPOM3BOJieH OYTOH, 3a f1a A BK/oumnTe.

B HatucHete 6yToHa 3a BK/1./U3KIJ1. (J), 3a ga ctaptupate unkbia. Kadbe malumHata n3pasa 3ByKoB
CUTHan U CUMBOJTBT Ha KaHaTa 3a Kade ce noka3Ba Ha ekpaHa. ¢ur. 10.

B KoraTo UMKBbBT 3aBbpluy, GyHKUMATA 3a 3arpsiBaHe aBTOMATUUYHO Ce BKIOYBa 33 30 MUHYTW.
CVMBOJTBT Ha KaHaTa 3a Kade ocTaBa Ha Ancrnes 3a NPOAbIKATENHOCTTA Ha MePUOAA Ha 3arpABaHe.

M 3a fa crnipeTe Kade MaluMHaTa Mo Bpeme Ha LUMKb/a, HaTucHeTe 6yToHa 3a BKJT./U3KJ. (J).

Mons, nmante npegsug:

B KonnyectBoTo Kade B KaHaTa 3a Kade B Kpas Ha LMKb/la € MOo-MasiIko OT KONMYeCTBOTO BOJa,
HaMb/HEHO B pe3epBoapa, Tbid KaTo MIIAHOTO Kade 1 GUNTbPBT Nnoemat npubnnsutenHo 10%
OT Hero.

B Pe3epBoapbT MMa OTBOP 3a MpenuBaHe, KOWTO Ce HammMpa B 3afHaTa 4acT Ha ypepa. AKo
[06aBuTe TBbpPAE MHOO BOAQ, TA LLe 13/ie3e OT TO31 OTBOp.

LAPYTN OYHKLUN

— OTJIOMEH CTAPT (NMPOIrPAMUPAHE)

Hactpolika Ha Yaca Ha OTNIOXKeHUA cTapT

° BawwAT ypep pasnosara C Nporpama 3a OT/IOKeH CTapT.

YBepeTe ce, Ue YaCOBHUKBT € HaCTPOEH Ha TOYHOTO Bpeme. AKO TOBa He e TaKa, crefBaiite

NHCTpyKuuuTe B pasgena,lNIPOrPAMUPAHE HA YACOBHUKA”

HatucHete 6ytoHa PROG (MMPOrPAMWPAHE) (K), 3a pa 3afjapeTe 4Yaca Ha aBTOMAaTMYHO

cTapTumpaHe. MikoHaTta PROG (NMPOTPAMIUPAHE) ce nosBsABa Ha ekpaHa. ur. 11.

HacTpoiiTte yaca, kato HaTucHeTe 6yToHa HR (YAC) (L) 3a yaca n 6ytona MIN (MUHYTW) (M) 3a

MUHyTUTe. dur. 12. 3afafeHUAT Yyac ce NOTBbpPKAAaBa aBTOMATUYHO Cllef} OKOJIO 5 CEKYHAN 1N

ypes HaTucKaHe Ha 6yToHa PROG (MPOIrPAMUPAHE) (K). dur. 13.

BawaTa Kade maluvHa Le ce cTapTrpa aBTOMATUYHO B MporpamrpaHus yac. Moxete ga Buante
nporpammpaHna Yac no BCAKO Bpeme, KaTo HaTucHeTe 6yTtoHa PROG (MPOTPAMUPAHE) (K).

3a ja OTMeHVITe OT/NIOXKEHMsA CTapT, 3aapbKTe 6yToHa PROG (MPOTPAMUPAHE) (K) 3a 3 cekyHaw.
PEXXM HA NPEOBAPUTENTHO 3AMAPBAHE - OYHKLIA AROMA

Mons, nmaiite npegsup: OyHkumata AROMA u3BnvMYa Hall-MHOro OT apomaTta Ha KadeTo

6narofapeHve Ha da3aTta Ha NpeABapUTESTHO 3anapBaHe Ha MIAHOTO Kade.

HatucHete 6ytoHa AROMA (N) npeau ctapTpaHe Ha LMKbia 3a Kade, 3a la CTapTMpaTe pexnma
Ha MPEOBAPUTE/THO 3ANAPBAHE.

NHavkaTopHaTta namnuyka 3a AROMA ceeTBa. ¢ur. 14.

° 3a ga otmeHuTe pexuma Ha MPEABAPUTENIHO 3AMAPBAHE, HaTucHeTe 6yToHa AROMA (N)

OTHOBO.

NMOYNCTBAHE

M 3a fa NpemaxHeTe M3MOoN3BaHOTO MIAHO Kade, oTcTpaHeTe GUNTbpa 1 AbpKada 3a GUATbP OT
Kade mawmHarta. dur. 15a.

B /I3xBbprieTe N3non3BaHOTO MASHO Kade 1 dunTbpHaTta xapTtua. ur. 15b.

B He nouncTBanTe ypeaa, ako BCe OLLe e ropetLl.

B /I3muiiTe pa3rnobaemun abpxay 3a GuTbP C Tonna canyHeHa Bofa.

BHUMAHME: He nocTtaBAnTe YacTuTe Ha Kade MaluMHaTa B CbAOMUANHA MaLUMHa.

o

°

BbJITAPCKU ‘
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B [ounctete Kade MalmMHaTa C BNaXHa MeKa Kbpna wnu rvba. He usnonseaiite
abpa3nBHU UMW arpecnBHN NPOZYKTN BbPXY HUKOSA OT YacTUTe Ha Kade MallmHaTa.

B 3ajanouncTuTe YacTrTe OT HEPbXJaeMa CTOMaHa Ha BalllaTa Kade MaLlviHa, HaBaxXHeTe
MeKa Kbpra unu rbba ¢ ropetua Boga. M36bpluete rn fobpe cbc cyxa Kbpna.

B 3a ynopuTu neTHa U3nosn3Barite Kbpra C Masko 6sn oueT.

B He notansiiTe ypeaa BbB BOAa 1 He NocTaBAlTe Noj Teyalla Boja.

MPEMAXBAHE HA KOTJIEH KAMDBK

3alo npemMmaxBaHeTo Ha KOT/IEHNA KaMbK € Ba)XKHO?

B KOTneHVAT KaMbK Ce HaTpyrBa MO ecTecTBEH MbT BbB BallaTa Kade MalumHa. [pemaxBaHeTo
Ha KOTMeHMA KaMbK Cromara 3a 3alutata Ha Kade MalumMHaTa, rapaHTupa no-Abiabr
eKcnnoaTaluMoHeH »KUBOT WM MOCTOAHHO BMCOKOKAauecTBeHO Kade C TeueHMe Ha BpemeTo.
KoTneHnAT KaMbK MOXe fia MpoMeHH TpaliHo paboTaTa Ha ypeaa.

Kora e Bpeme 3a npemaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK?

B YecToTaTa Ha NpemaxBaHe Ha KOT/IeHMA KaMbK 3aBMWCM OT TBbPAOCTTa Ha BofaTa 1 6pos Ha
UMKNUTE Ha NpurotBaHe Ha Kade. Korato notpebuTenAaT BMAM MpW3HALM, KaTo Hampumep
yAbIIKEHa NPOABMKUTENHOCT Ha LMKDBAA, MHTEH3UBHO KUMEHE, CUIIHM HMBA Ha WYM B KPas Ha
LMKDbAa UM CpaHe no BpemMe Ha LMKbJl, TOBa O3HayaBa, Ye BallaTa MallvHa ce Hyxfjae oT
npemaxBaHe Ha KOTNeHMA KaMbK.

B [TpemaxBaHETO Ha KOTIIeH KaMbK OT Kade MalumHaTa TpAbBa Aa ce n3BbpluBa NPUGIMN3NTENHO
BeHbX MeCeyHo B 3aBMCMMOCT OT TBbPAOCTTa Ha Bogarta.

Kak ga npemaxHeTe KOT/IeHMA KaMbK OT Kade malumHaTa

B /3non3BaiTe pa3TBoOp 3a NpemaxBaHe Ha KoT/eH Kambk unu 0,5 L 6an ouert, paspepeH B 0,5 L
cTyfeHa unv Tonna soga. éour. 16.

B /3nelite pa3TBOpa B pe3epBoapa 3a Boga. dpur. 17.

B He noctaBante Kape BbB GpunTbpa U HaTucHeTe 6yToHa 3a BKJ1/V3KN. (J), 3a pa ctapTupaTte
LMKbAa 3a NpemaxBaHe Ha KOT/ieH KaMbK. ¢ur. 18.

B 3yakainTe [0 Kpaa Ha LMKba.

M 3a fa u3nnakHeTe MallMHaTa, CTapTMpanTe 2 MbJHU UMKbAa 3a 10 yawm ¢ BoAa, Ho 6e3 Kade.

B Ako e Heo6xoMMO, MOBTOPETe onepauuraTa.

B lapaHuyMATa He NOKpMBa Kade MalUnHN, KOUTO He paGoTAT nnn pa6boTaT nowo, Tbil KaTo
He ca NoYUCTBaHU OT KOT/IEH KaMbK.



OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTMU

MPOBJIEM PELUEHUE

KadeTo He ce 3anapsa nnu
ypenbT He ce BK/oYBa.

B YBepeTe ce, ue ypenbT € MPaBUITHO BKIOYEH B paboTely
KOHTaKT.

B Pe3epBOoapbT 3a BOJA € MpaseH.

M /IMa enekTpuyecka Hem3npaBHOCT.

M /i3kntoyeTe MallMHaTa OT KOHTaKTa M OTHOBO BKJIHOYETE.

B Cnef eneKkTpuyecka Hem3npaBHOCT YaCOBHUKBT TpsA6Ba Aa
Ce HacTpou OTHOBO.

B QyHKUMATa 33 aBTOMATUYHO CMYpaHe e M3KIunna ypeaa.
M3knouete ypepa v cnep ToBa ro BKIOYeTe OTHOBO, 3a
[a HanpaBuTe olle Kade. 3a moeue MHPOPMALMA BIKTE
pasgena,lpuroresaHe Ha Kade”.

Ypepnt Teve.

B YBepeTe ce, Ye pe3epBOaPbT 3a BOJA He € HambJiIHeH Haj
MaKcUMasiHaTa rpaHuLa.
B YBepeTe Ce, Ye pe3epBoapbT 3a BOAA HE € MOBPeAeH.

3anapBaHeTo OTHEMa MHOIO
Bpeme.

B Moxe fa e BpeMe fja NpemMaxHeTe KOTNeHNA KaMmbK OT ypeaa.
M 33 noeeve MHPopmauua BUXKTe pasgena ,llpemaxBaHe Ha
KOTNEH KaMbK".

KadeTo ce paznuea ot
ObpKaya 3a Guntbp unu
KadeTo Teye MHOro 6aBHO.

B Kade malwmHaTa TpA6Ba Aa ce NoYnCTU.

B /Iva TBbpae MHOro Kade. MNpenopbyBame 1M3MoN3BaHETO Ha
€[iHa MepUTenHa MbXMYKa Ha yalla.

B MnaHoTo Kade e TBbpae PuHO (Hanpumep MASHOTO Kade 3a
€Crnpeco He e NoAxoAALLo 3a PUATbPHA Kade MalLnHa).

B Manko KoNnMuyecTBO MIsAHO Kade e momagHano Mexay
dunTbpHATa XapTnA 1 AbpKada 3a GUATbP.

B OunTbpHaTa XapTA He e [OCTaTbYyHO OTBOPEHa wnn e
nocTaBeHa HempaBWHO.

B /I3nnakHeTe gbpxaya 3a GunNTbp, nNpeau da nocTaBuTe
bunTbpHATa XapTuA, TaKa ye TS [a 3aJileNHe KbM BAaXXHUTE
CTPaHU Ha Abpayva 3a GunTbp.

B B gbprkava 3a GUNTHP MMa noBeye OT efHa GUATbPHA XapTus.

B YBepeTe Ce, Ye AbpKaubT 3a GUATHP € HaMbJIHO BKapaH.

BKycbT Ha kadeTo e foLw.

B CmnaHOTO Kade He e noaxoaALLo 3a Kade MalumHara.

B CbOTHOWEHMETO Ha Kadeto M BoAata € HernpaBusHO.
MpomeHeTe ro criopef Baluns BKYC.

B KauecTBOTO 1 CBEXECTTA Ha KadeTo He ca ONTVMaNHN.

B Bojarta e C JIOLO KauyecTBo.

KadeTo He Teue.

B YBepeTe ce, Ye B pe3epBoapa 1ma Boga.
B CucTemata 3a NpoThyaHe Ha Kade Moxe Aa e 3arnyweHa.
MoeTe fia A MOUNCTUTE, KaTo A U3MJIAKHETE C BOAa.

BpemeTo He € TOYHO.

B TaiiMepbT € CMHXPOHU3MPaH 1 3aBMCY OT BalllaTa eflekTpuyecka
Mpexa. AKO VMMa pasnvka, npenopbyBaMe fa HacTporisate
BPEMETO BefiHbX CeJMUYHO, 3a Aia CTe CUrYPHMU, Ye € TOUHO.

BbJITAPCKU

AKO BaLLUAT ype[ BCe oLle He paboTy NPaBUTHO, MOJIsi, CBbPXKETe ce C OTAeNa 3a 06cnyBaHe Ha
KIMeHTV BbB BallaTa JbprKasa.
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KRUPS INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

ak3 - www.krups.com
This product is repairable by KRUPS during and after the guarantee period
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
KRUPS internet site www.krups.com

The Guarantee :

This product is guaranteed by KRUPS (company address and details included in the country list of the KRUPS International
Guarantee) against any manufacturing defect in materials or workmanship for a period of 2 years starting from the initial date
of purchase or delivery date (restrictions on the number of cycles per year may be applicable and described, in this case, in the
instruction manual supplied with the product or available on www.krups.com).

The international manufacturer’s guarantee by KRUPS is an extra benefit which does not affect consumer’s Statutory Rights.
The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms
to its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At KRUPS’s
choice, an equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. KRUPS'’s sole
obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions :

The international KRUPS guarantee only applies within the guarantee period and for those countries listed in the country
list attached and is valid only on presentation of a proof of purchase. The product can be taken directly in person to an
authorised service centre or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method of
postage), to a KRUPS authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed
on KRUPS website (www.krups.com) or by calling the appropriate telephone number as set out in the country list to request
the appropriate postal address.

KRUPS shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase.

This guarantee will not cover any damage which occurs as a result of misuse, negligence, failure to follow KRUPS instructions,
use on current or voltage other than as stamped on the product, or a modification or unauthorised repair of the product. It also
does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of consumable parts, or the following:

- using the wrong type of water or consumable

- damage as a result of lightning or power surges

- scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)

- damages or poor results due to wrong voltage or frequency

- professional or commercial use

- ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)

- mechanical damages, overloading

- accidents including fire, flood, thunderbolt, etc

- damage to any glass or porcelain ware in the product

This guarantee does not apply to any product that has been tampered with, or to damages incurred through improper use and
care, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier.

In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, KRUPS may send a
satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a KRUPS authorised service centre.
The international KRUPS guarantee applies only for products purchased in one of the countries listed, and used for domestic
purposes only in one of the countries listed on the Country List. Where a product purchased in one listed country and then
used in another listed country:

a. The international KRUPS guarantee does not apply in case of non-conformity of the purchased product with the local
standards, such as voltage, frequency, power plugs, or non-conformity with other local legal requirements or other local
technical specifications.

b. The repair process for products purchased outside the country of use may require a longer time if the product is not
locally sold by KRUPS country of usage.

c. In cases where the product is not repairable in the new country of usage, the international KRUPS guarantee is limited
to a replacement by a similar product or an alternative product at similar cost, where possible.

Consumer Statutory Rights :

This international KRUPS guarantee does not affect the statutory rights a consumer may have or those rights that cannot be
excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a
consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to
Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.

For Australia only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure.

*** Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee



INFORMATII DE SIGURANTA

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta sau
cunostinte, daca nu sunt supravegheate sau daca nu au primit in prealabil instructiuni
cu privire la utilizarea aparatului de la o persoana responsabild pentru siguranta lor.
Copiii ar trebui sa fie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joaca cu aparatul.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, nu utilizati aparatul. Pentru a evita
orice pericol, returnati imediat aparatul la producator, la serviciul post-vanzare sau la
alte persoane calificate pentru a inlocui cablul.

Acest aparat este conceput exclusiv pentru uz casnic si la o altitudine de sub 2 000 m.
Nu puneti aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apd sau in alte lichide.
Aparatul dumneavoastra este conceput exclusiv pentru uz casnic.

Acesta nu este destinat utilizarii in urmatoarele medii, care nu sunt acoperite de

garantie:

- in zonele de bucatdrie rezervate personalului din magazine, birouri si din alte medii
profesionale; in ferme agricole; de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor medii
rezidentiale; in alte locuri de cazare similare.

Atunci cand curatati aparatul, urmati intotdeauna instructiunile:

- deconectati aparatul de la sursa de alimentare;

- nu curatati aparatul atunci cand este fierbinte;

- curatati aparatul cu o laveta sau cu un burete umed;

- nu puneti aparatul in apa sau sub jet de apa.

AVERTISMENT: risc de accidentare daca aparatul nu este utilizat in mod corespunzator.

AVERTISMENT: dupa utilizare, nu atingeti placa de incalzire, deoarece poate fi inca
fierbinte.

Pe durata incalzirii si pana la racirea completa, nu atingeti decat manerul vasului de
sticla.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, daca sunt supravegheati
in mod corespunzator sau dacd au primit instructiuni privind modul de utilizare
al aparatului in conditii de siguranta si daca sunt pe deplin constienti de pericolele
implicate. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu ar trebui sa fie efectuate de
copii, daca acestia nu au varsta de peste 8 ani si daca nu sunt supravegheati de un
adult.

Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia laindemana copiilor cu varsta mai
mica de 8 ani.

Acestaparat poatefi utilizat de persoane care au capacitatifizice, senzoriale sau mentale
reduse sau care nu au experienta sau cunostinte suficiente, daca sunt supravegheate
sau daca au primit instructiuni cu privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta
si inteleg pericolele.
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Copiii nu trebuie sa utilizeze aparatul ca jucarie.

&*Temperatura suprafetelor accesibile poate fi crescuta in timpul functionarii
aparatului. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului.

Cafetiera nu trebuie amplasata intr-un dulap in timpul utilizarii.

Inainte de a conecta aparatul, asigurati-vd ca sursa de alimentare corespunde cu
cea a aparatului. De asemenea, verificati daca sursa de alimentare include o priza cu
fmpamantare.

Garantia nu se va aplica in cazul unei conexiuni defectuoase la o sursd de alimentare.

Deconectati aparatul daca nu intentionati sa il utilizati pentru o perioada indelungata,
precum si pe durata curatarii.

Nu utilizati aparatul daca acesta nu functioneaza corect sau dacd este defect. In acest
caz, contactati un centru de service autorizat.

Operatiunile de curatare si de intretinere standard pot fi efectuate de client; orice alta
operatiune de service trebuie sa fie efectuata de un centru de service autorizat.

Cablul de alimentare nu trebuie sa fie niciodata in apropiere sau in contact direct cu
elemente incdlzite ale aparatului, in apropierea unei surse de caldura sau a unei muchii
ascutite.

Pentru siguranta dumneavoastrd, utilizati numai accesoriile si piesele de rezerva
concepute pentru aparatul dumneavoastra.

Nu scoateti aparatul din priza tragand de cablu.
Nu puneti vasul in cuptorul cu microunde, pe flacara sau pe plite electrice.
Nu umpleti aparatul cu apa daca este inca fierbinte.

Toate aparatele sunt supuse unor controale de calitate stricte. Testele practice de
performanta sunt realizate pe aparate alese in mod aleatoriu, ceea ce explica eventuale
semne de utilizare.

Inchideti intotdeauna capacul atunci cand cafetiera este in functiune.
Nu utilizati vasul pentru cafea fara capac.
Nu turnati apa fierbinte in rezervor.



DESCRIERE

A Corpul aparatului I Suport de filtru

B Capac J Buton de pornire/oprire
C Rezervor de apa K Buton PROG

D Indicator pentru nivelul de apa L Buton HR

E Capac carafa M Buton MIN

F Maner carafa N Buton AROMA

G Carafa O Buton CLOCK (Ceas)
H Placa de incalzire P Lingura

PROGRAMAREA CEASULUI

W Asezati cafetiera pe o suprafata tare si plata.
B Conectati cablul de alimentare la o prizd de perete de 220V-240V.

—Cand conectati cafetiera pentru prima data, va apdrea ora 12:00 AM, care va clipi pe
afisaj. Fig. 1. Pentru a seta ora, apasati butonul CLOCK (O), apoi butonul HR (L) pentru
ore si butonul MIN (M) pentru minute. Va aparea ora. Aceasta se confirma automat dupa
5 secunde sau daca apasati butonul CLOCK (O).

Nota: Ceasul este acum setat si va continua sa afiseze ora curenta chiar daca aparatul
este in modul in asteptare. Daca doriti sé setati din nou ora, apasati butonul CLOCK (O) si
repetati pasii de mai sus.

Daca unitatea este deconectata sau are loc o pana de curent, ceasul va reveni la ora 12:00
AM. Trebuie sd urmati instructiunile de mai sus pentru a programa din nou ceasul.

~

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

B Eliminati autocolantele de pe aparat.

m inainte de prima utilizare, porniti cafetiera fira cafea, pentru a clati circuitul. Umpleti
rezervorul de apa la nivel maxim si porniti un ciclu, apasand butonul de pornire/oprire (J).

IMPORTANT: Aparatul a fost destinat sa functioneze folosind numai apa rece sau calda.

PREGATIREA CAFELEI

W Ridicati capacul cafetierei (B). Fig. 3.

B Umpleti carafa (G) cu apa calda sau rece. Turnati apa in rezervor (C) Fig. 4.

B Numarul de cesti este indicat de marcajele de pe carafa si de indicatorul nivelului de apa.
Nu depasiti 10-15 cesti. Fig. 5.

W Asezati carafa (G) cu capacul (E) inchis pe baza incilzita (H) si asigurati-va ca este fixata
pentru a activa mecanismul care permite curgerea apei. Fig. 8.

W Verificati daca a fost introdus suportul de filtru (I). Fig. 6. Introduceti filtrul de hartie in
suportul de filtru (I). Asigurati-va ca filtrul de hartie este complet deschis si asezat corect
n suportul de filtru. Fig. 7.

B in cazul in care turnati din greseala cafea macinata in rezervor, nu porniti ciclul, ci curatati
ntai rezervorul.
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B Altfel, cafeaua macinata ar putea bloca circuitul de apa.

W Adaugati o lingura (P) de cafea macinata pentru fiecare ceasca. Nu depadsiti 10 linguri (70
g). Fig. 9.

B inchideti capacul (B).

B in cazul in care cafetiera este in modul de asteptare, apasati orice buton pentru a o porni.

B Apasati pe butonul de pornire/oprire (J) pentru a porni ciclul. Cafetiera scoate un bip si
simbolul carafei se afiseaza pe ecran. Fig. 10.

B Cand ciclul se termina, functia de incalzire porneste automat pentru 30 de minute.
Simbolul carafei ramane pe ecran pe durata perioadei de incalzire.

B Ca sa opriti cafetiera in timpul ciclului, apasati pe butonul de pornire/oprire (J).

Retineti:

B Cantitatea de cafea din carafd de la sfarsitul ciclului este mai mica decat cantitatea de apa
turnata in rezervor, deoarece cafeaua macinata si filtrul absorb aproximativ 10% din ea.
B Rezervorul este echipat cu o deschidere de preaplin in spatele aparatului. Daca adaugati

prea multa apa, aceasta va iesi prin aceasta deschidere.

ALTE FUNCTII

- PORNIRE PROGRAMATA (PROG)

Setarea orei de Pornire programata

W Aparatul dvs. are un program de pornire programata.

m Verificati daci ceasul a fost setat la ora corecta. in caz contrar, respectati instructiunile din
sectiunea PROGRAMAREA CEASULUI.

B Apasati butonul PROG (K) pentru a seta ora programata de pornire automata. Pictograma
PROG va aparea pe afisaj. Fig. 11.

B Pentru a seta ora, apasati butonul HR (L) pentru ore si butonul MIN (M) pentru minute.
Fig. 12. Setarea orei se confirma automat dupd aproximativ 5 secunde sau daca apasati
butonul PROG (K). Fig. 13.

W Cafetiera va porni automat la ora programatd. Puteti vedea oricand ora programata daca
apasati butonul PROG (K).

B Ca sa anulati pornirea programata, tineti apasat butonul PROG (K) timp de 3 secunde.

— MODUL DE PREINFUZARE - FUNCTIA AROMA

B Retineti: Functia AROMA extrage maximum de savoare din cafea, multumita etapei de
preinfuzare a acesteia.

W Apasati butonul AROMA (N) inainte sa porniti ciclul de cafea pentru a porni modul de
PREINFUZARE.

B Se va aprinde indicatorul luminos AROMA. Fig. 14.

B Ca sa anulati modul de PREINFUZARE, apdésati din nou butonul AROMA (N).

CURATAREA

B Ca sa aruncati cafeaua folosita, indepartati filtrul si suportul de filtru din cafetiera. Fig. 15a.
B Aruncati cafeaua macinata si filtrul de hartie. Fig. 15b.

B Nu spdlati aparatul daca este inca fierbinte.

W Spalati suportul de filtru cu apa calda si detergent.

ATENTIE: Nu curatati piesele cafetierei in masina de spalat vase.

B Curatati cafetiera cu o lavetd fina umeda sau cu un burete umed. Nu folositi



produse puternice sau abrazive pentru nicio piesa a cafetierei.

B Ca sd curatati piesele din inox ale cafetierei, umeziti o lavetd moale sau un
burete cu apa calda. Stergeti-le bine cu o laveta uscata.

B Pentru petele greu de eliminat, folositi o laveta cu otet alb.

B Nu scufundati aparatul in apa sau sub jetul de apa de la robinet.

ELIMINAREA CALCARULUI

De ce este importanta eliminarea calcarului?

W Calcarul se aduna in mod natural in cafetiera. Eliminarea lui va ajuta sa protejati cafetiera,
sé-i asigurati o durata de functionare mai lunga si sa va bucurati de o cafea de calitate mai
mult timp. Calcarul poate afecta permanent performantele aparatului.

Cand este momentul sa eliminati calcarul?

B Frecventa de eliminare depind de duritatea apei si de numarul de cicluri efectuate. Cand
utilizatorii observa semne precum ciclurile prelungite, vaporizarea intensa, nivelul de
zgomot crescut la sférsitul ciclului sau oprirea in timpul unui ciclu, inseamna ca trebuie
eliminat calcarul din aparat.

W Eliminarea calcarului din cafetiera trebuie efectuata aproximativ o data pe luna, in functie
de duritatea apei.

Cum sa eliminati calcarul din cafetiera

W Folositi o solutie speciala sau 0,5 | de otet alb diluat in 0,5 | de apa calda sau rece. Fig. 16.

W Turnati solutia in rezervorul de apa. Fig. 17.

W Fara sa folositi cafea, apasati pe butonul de pornire/oprire (J) pentru a porni ciclul de
eliminare a calcarului. Fig. 18.

W Asteptati pana la sfarsitul ciclului.

W Pentru a clati aparatul, efectuati doua cicluri complete cu 10 cesti de apa, dar fara cafea.

B Repetati operatiunea dupa caz.

B Garantia nu acopera cafetierele care nu mai functioneaza sau se defecteaza din
cauza ca nu s-a facut eliminarea calcarului.
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DEPANAREA
| PROBLEMA | sowrA__________

PROBLEMA SOLUTIA
Cafeaua nu se infuzeaza W Verificati dacd aparatul este conectat corect la o priza
sau aparatul nu porneste. functionala.

B Rezervorul de apa este gol.

B A avut loc o pana de curent.

B Deconectati aparatul de la priza, apoi conectati-l din nou.

B Ceasul trebuie resetat dupa o pana de curent.

W Functia de oprire automata a oprit aparatul. Opriti aparatul
si porniti-I din nou ca sa faceti mai multa cafea. Pentru mai
multe informatii, consultati sectiunea ,,Pregatirea cafelei”.

Aparatul pare sa curga. W Verificati daca rezervorul de apa nu a fost umplut peste
limita maxima.
W Verificati daca rezervorul de apa nu este deteriorat.
Infuzarea necesita mult B Poate fi nevoie sa eliminati calcarul din aparat.
timp. B Pentru mai multe informatii, consultati sectiunea
»Eliminarea calcarului”.
Cafeaua se revarsa din W Cafetiera trebuie curatata.
suportul de filtru sau W Este prea multa cafea. Va recomandam sa folositi o lingura
curge foarte incet. de mdsurare pentru fiecare ceasca.

B Cafeaua macinatd este prea find (de exemplu, gradul
de macinare pentru expresso nu este potrivit pentru o
cafetiera cu filtru).

B Cafeaua macinata a intrat intre filtrul de hartie si suportul
de filtru.

W Filtrul de hértie nu este destul de deschis sau este
pozitionat incorect.

W Clatiti suportul de filtru Tnainte de a introduce filtrul de
hartie, pentru ca acesta sa adere la partile laterale umede
ale suportului.

W Exista mai multe filtre de hartie in suportul de filtru.

W Verificati daca suportul de filtru a fost introdus complet.

Cafeaua are un gust rau. B Gradul de macinare al cafelei nu este potrivit pentru
cafetiera dvs.

B Proportia de cafea si apd este incorecta. Modificati-o dupa
gust.

B Calitatea si prospetimea cafelei nu sunt optime.

B Apa este de proasta calitate.

Cafeaua nu curge. W Verificati dacd exista apa in rezervor.
W Este posibil ca sistemul de curgere a cafelei sa fie blocat.
Il puteti clati cu apa pentru a-l curata.

Ora nu este corecta. B Temporizatorul este sincronizat si depinde de reteaua
dvs. electrica. Daca apare o diferenta, va recomandam sa
setati ora o datd pe saptéamana pentru a va asigura ca este
corecta.

Daca aparatul tot nu functioneaza corect, contactati departamentul de asistenta pentru
clienti din tara dvs.
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KRUPS INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

ak3 - www.krups.com
This product is repairable by KRUPS during and after the guarantee period
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
KRUPS internet site www.krups.com

The Guarantee :
This product is guaranteed by KRUPS (company address and details included in the country list of the KRUPS International
Guarantee) against any manufacturing defect in materials or workmanship for a period of 2 years starting from the initial date
of purchase or delivery date (restrictions on the number of cycles per year may be applicable and described, in this case, in the
instruction manual supplied with the product or available on www.krups.com).
The international manufacturer’s guarantee by KRUPS is an extra benefit which does not affect consumer’s Statutory Rights.
The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms
to its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At KRUPS’s
choice, an equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. KRUPS'’s sole
obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.
Conditions & Exclusions :
The international KRUPS guarantee only applies within the guarantee period and for those countries listed in the country
list attached and is valid only on presentation of a proof of purchase. The product can be taken directly in person to an
authorised service centre or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method of
postage), to a KRUPS authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed
on KRUPS website (www.krups.com) or by calling the appropriate telephone number as set out in the country list to request
the appropriate postal address.
KRUPS shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase.
This guarantee will not cover any damage which occurs as a result of misuse, negligence, failure to follow KRUPS instructions,
use on current or voltage other than as stamped on the product, or a modification or unauthorised repair of the product. It also
does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of consumable parts, or the following:
- using the wrong type of water or consumable
- damage as a result of lightning or power surges
- scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)
- damages or poor results due to wrong voltage or frequency
- professional or commercial use
- ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)
- mechanical damages, overloading
- accidents including fire, flood, thunderbolt, etc
- damage to any glass or porcelain ware in the product
This guarantee does not apply to any product that has been tampered with, or to damages incurred through improper use and
care, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier.
In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, KRUPS may send a
satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a KRUPS authorised service centre.
The international KRUPS guarantee applies only for products purchased in one of the countries listed, and used for domestic
purposes only in one of the countries listed on the Country List. Where a product purchased in one listed country and then
used in another listed country:

a. The international KRUPS guarantee does not apply in case of non-conformity of the purchased product with the local

standards, such as voltage, frequency, power plugs, or non-conformity with other local legal requirements or other local
technical specifications.
b. The repair process for products purchased outside the country of use may require a longer time if the product is not
locally sold by KRUPS country of usage.
c. In cases where the product is not repairable in the new country of usage, the international KRUPS guarantee is limited
to a replacement by a similar product or an alternative product at similar cost, where possible.
Consumer Statutory Rights :
This international KRUPS guarantee does not affect the statutory rights a consumer may have or those rights that cannot be
excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a
consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to
Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.
For Australia only:
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure.
*** Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee
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SIGURNOSNE INFORMACIJE

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci i djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva ili znanja, osim
ako su pod nadzorom ili su od osobe odgovorne za njihovu sigurnost dobile
upute o sigurnoj uporabi uredaja.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Ako je priklju¢ni vod ostecen, ne rabite uredaj. Kako biste izbjegli svaku opasnost,

odmah vratite uredaj proizvodacu, ovlastenom servisu ili drugoj stru¢noj osobi

radi zamjene priklju€nog voda.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u zatvorenom prostoru i samo na

nadmorskoj visini manjoj od 2 000 m.

Ne stavljajte uredaj, priklju¢ni vod ili utika¢ u vodu ili druge tekucine.

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuéanstvu.

Nije namijenjen za uporabu u sljede¢im okruzenjima za koje ne vrijedi jamstvo:

- u kuhinjskim podruc¢jima rezerviranim za osoblje u trgovinama, uredima i
ostalim profesionalnim okruzenjima; na poljoprivrednim gospodarstvima; od
strane klijenata u hotelima, motelima i drugim sredinama rezidencijalnog tipa; u
gostinjskim ku¢ama i drugim sli¢énim vrstama smijestaja.

Prilikom ¢iséenja uredaja uvijek slijedite upute;

- Izvucite uredaj iz uti¢nice.

- Ne distite ga dok je vrué.

- Uredaj Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

- Ne stavljajte uredaj u vodu ili pod mlaz vode.

UPOZORENJE: Moguénost ozljede uslijed nepravilne uporabe uredaja.

UPOZORENJE: Nakon uporabe ne dirajte grijacu plo¢u, buduéi da jos uvijek
moze biti vruéa.

Rucku staklenog vréa dirajte samo tijekom zagrijavanja ili kada se potpuno
ohladi.

Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina, pod uvjetom da su pod
primjerenim nadzorom ili ako su upucéena u sigurnu uporabu uredaja i potpuno
svjesna mogucih opasnosti. Ovaj uredaj ne smiju Cistiti i popravljati djeca, osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom odrasle osobe.

Uredaj i njegov priklju¢ni vod drzite izvan dosega djece mlade od 8 godina.

Uredaj mogu rabiti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva ili znanja, ako su pod nadzorom ili
su od osobe odgovorne za njihovu sigurnost dobile upute o sigurnoj uporabi
uredaja i upoznate su s mogucéim opasnostima.

Djeca ne smiju rabiti uredaj kao igracku.



@ *Temperatura pristupacnih povrsina moze biti poviSena tijekom rada uredaja.
Ne doticite vruce povrsine uredaja.

Aparat za kavu ne smije za vrijeme rada biti u ormaru.

Prije uklju€ivanja uredaja osigurajte da napon elektricne mreze odgovara naponu
uredaja. Takoder provjerite da elektricna mreza ima uzemljenu utiCnicu.

Jamstvo se ne primjenjuje u slu€aju neispravnog prikljuc¢ka na elektri¢nu mrezu.
Iskljucite uredaj ako ga ne namjeravate rabiti duze vrijeme i tijekom ¢iséenja.

Uredaj ne rabite ako ne radi ispravno ili ako je oste¢en. U tom slucaju obavijestite
ovlasteni servis.

Ciséenje i uobitajeno odrzavanje moze izvrsiti kupac; sve ostale usluge
servisiranja mora izvrsiti ovlasteni servis.

Priklju¢ni vod nikada ne smije biti u blizini ili u kontaktu s vrué¢im dijelovima
uredaja, u blizini izvora topline ili u dodiru s o$trim rubovima.

Zbog Vase sigurnosti rabite samo nastavke i zamjenske dijelove koji su predvideni
za ureda,.

Ne uklanjajte utikac iz uti¢nice povlacenjem priklju¢nog voda.

Ne rabite vr¢ u mikrovalnoj peénici, na plinskim ili elektricnim plo¢ama za
kuhanje.

Nemoijte ulijevati vodu u uredaj, ako je jos uvijek vruc.

Svi su uredaji podvrgnuti strogim kontrolama kvalitete. Ispitivanja prakti¢ne
izvedbe provode se na nasumi¢no odabranim uredajima ¢ime se objasnjavaju
moguci znakovi koristenja.

Kad je aparat za kavu u uporabi, uvijek zatvorite poklopac.

Vr¢ za kavu nemoijte rabiti bez poklopca.

Ne ulijevajte vruéu vodu u spremnik.

63

HRVATSKI



64

A Kuciste uredaja I Drzac filtra

B Poklopac J Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF)
C Spremnik za vodu K Tipka za programiranje (PROG)

D Mijerac razine vode L Tipka za sate (HR)

E Poklopac vrc¢a M Tipka za minute (MIN)

F Rucka vrca N Tipka za aromu

G Vr¢ O Tipka za postavljanje sata

H Grijaca plo¢a P Zlica

POSTAVLJANJE SATA

W Uredaj stavite na tvrdu, ravnu povrsinu.
B Kabel za napajanje ukljucite u zidnu uti¢nicu od 220V-240V.

—Kada prvi put ukljucite uredaj za kavu, na zaslonu se pojavi brojka 12:00 koja treperi. Sl.
1. Postavite sat pritiskom tipke za postavljanje sata (O), zatim tipke za sate (L) kako biste
postavili sate i naposljetku tipke za minute (M) kako biste postavili minute. Pojavi se vrijeme.
Ono se potvrduje automatski nakon 5 sekundi ili pritiskom tipke za postavljanje sata (O).

Napomena: Sat je sada postavljen i nastavit ¢e prikazivati trenuta¢no vrijeme ¢ak i kada je
uredaj u stanju mirovanja. Ako ponovno Zelite postaviti sat, pritisnite tipku za postavljanje
sata (O) i ponovite prethodno navedene korake.

Ako je jedinica iskljucena iz struje ili je nestalo struje, sad ¢e ponovno prikazivati 12:00 AM.
Da biste ponovno postavili sat, potrebno je ponoviti prethodno navedene upute.

PRIJE PRVE UPORABE

B Uklonite naljepnice s uredaja.

B Prije prve uporabe pustite da uredaj za kavu radi bez kave kako biste isprali krug. Napunite
spremnik za vodu do najviSe razine i zapocnite ciklus pritiskom tipke za ukljucivanje/
iskljucivanje (ON/OFF) (J).

VAZNO: Uredaj je dizajniran samo za rad s hladnom ili toplom vodom.

PRIPREMA KAVE

B Podignite poklopac uredaja za kavu (B). Sl. 3.

B Vr¢ (G) napunite hladnom ili toplom vodom. U spremnik za vodu ulijte vodu (C). Sl. 4.

W Broj Salica iS¢itava se pomocu oznaka na vréu i pokazivaca razine vode. NajviSe je
dopusteno 10 — 15 Salica. Sl. 5.

W Vr¢ (G) sa zatvorenim poklopcem (E) postavite na grijanu bazu (H) i provjerite je li ispravno
postavljen kako biste pokrenuli mehanizam koji omogucuje protok kave. SI. 8.

B Provjerite je li umetnut drzac filtra (l). SI. 6. U drzac filtra (l) stavite filter papir. Provjerite je
li filter papir u cijelosti otvoren i ispravno postavljen u drzac filtera. SI. 7.

B Ako mljevena kava slucajno ude u spremnik, nemojte zapoceti ciklus dok ne ocistite
spremnik.

B U suprotnom bi mljevena kava mogla onemoguciti protok vode.



B Dodajte jednu zlicu (P) mljevene kave po Salici. Nemojte dodati viSe od 10 Zlica mljevene
kave (70 g). SI. 9.

W Zatvorite poklopac (B).

W Ako je aparat za kavu u stanju mirovanja, pritisnite bilo koju tipku kako biste ga ukljucili.

W Pritisnite tipku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (ON/OFF) (J) za pocetak ciklusa. Cut ¢e se
zvucni signal i na zaslonu ce se prikazati simbol vrca. Sl. 10.

W Po zavrSetku ciklusa automatski se ukljucuje znacajka podgrijavanja koje traje 30 minuta.
Simbol vréa ostaje na zaslonu za vrijeme cijelog trajanja podgrijavanja.

W Da biste prekinuli rad uredaja za kavu usred ciklusa, pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljuc¢ivanje (ON/OFF) (J).

Napomena:

W Koli¢ina kave u vr¢u na kraju ciklusa manja je od koli¢ine vode koju se ulilo u spremnik jer
mljevena kava i filter upijaju otprilike 10 % vode.

W Spremnik je opremljen otvorom za izlijevanje na straznjem dijelu uredaja. Ako dodate
previSe vode, izlit ¢e se kroz taj otvor.

OSTALE FUNKCIJE

- ODGODBENI POCETAK RADA (PROG)

Postavljanje vremena za odgodeni pocetak rada

B Uredaj ima program za odgodeni pocetak rada.

B Provjerite prikazuje li sat to¢no vrieme. Ako ne prikazuje, slijedite upute u odjeljku
POSTAVLJANJE SATA.

W Pritisnite tipku za programiranje (PROG) (K) kako biste postavili automatski pocetak
rada. Na zaslonu ¢e se pojaviti ikona za programiranje (PROG). SI. 11.

W Postavite vrijeme pritiskom tipke za sate (L) kako biste postavili sate i zatim tipke za
minute (M) kako biste postavili minute. SI. 12. Postavka sata potvrduje se automatski
nakon otprilike 5 sekundi ili pritiskom tipke za programiranje (PROG) (K). SI. 13.

B Uredaj za kavu automatski ¢e se ukljuciti u postavljeno vrijeme. Postavljeno vrijeme
mozete provijeriti u bilo kojem trenutku pritiskom tipke za programiranje (PROG) (K).

W Da biste otkazali odgodeni pocetak rada, pritisnite tipku za programiranje (PROG) (K) i
drzite 3 sekunde.

- NACIN RADA PRIJE INFUZIJE — FUNKCIJA AROME

B Napomena: Funkcija AROMA izvla¢i najbolje iz okusa kave zahvaljujudi fazi mljevenja prije
infuzije.

W Pritisnite tipku za aromu (N) prije pocetka ciklusa kave kako biste zapoceli nac¢in rada
PRIJE INFUZIJE.

W Upalit ¢e se pokazno svjetlo za AROMU. SI. 14.

W Da bi ste otkazali nacin rada PRIJE INFUZIJE, ponovno pritisnite tipku za aromu (N).

CISCENJE

H Da biste uklonili talog, uklonite filter i drzac filtera iz uredaja za kavu. Sl. 15a.
W Bacite talog i filter papir. SI. 15b.

W Ne cistite uredaj ako je joS vruc.

W Operite uklonjivi drzac filtera vru¢om sapunicom.

OPREZ: Dijelove uredaja za kavu nemojte stavljati u perilicu posuda.
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W Uredaj za kavu cistite vlaznom mekanom krpom ili spuzvom. Nikad nemojte
rabiti abrazivne ili jake proizvode ni na jednom dijelu uredaja za kavu.

B Da biste ocistili dijelove uredaja za kavu od nehrdajuceg celika, meku krpu ili
spuzvu navlazite vru¢om vodom. Dobro ih obriSite suhom krpom.

B Za tvrdokorne mrlje rabite krpicu s malo alkoholnog octa.

B Uredaj nemojte uranjati u vodu ili stavljati pod vodu iz slavine.

UKLANJANJE KAMENCA

Zasto je vazno ukloniti kamenac?

B Kamenac se prirodno nakuplja u uredaju za kavu. Uklanjanje kamenca pomaze u zastiti
uredaj za kavu, osigurava dulji vijek trajanja i dosljedno visokokvalitetnu kavu kako vrijeme
odmice. Kamenac moze trajno promijeniti ucinkovitost rada uredaja.

Kada je potrebno ukloniti kamenac?

B Ucestalost uklanjanja kamenca ovisi o tvrdo¢i vode i broju ciklusa kava. Kada korisnik
primijeti znakove kao Sto su produljeno trajanje ciklusa, intenzivno isparavanje, velika
razina buke na kraju ciklusa ili prekid rada tijekom ciklusa, to znaci da je iz uredaja
potrebno ukloniti kamenac.

B Kamenac treba uklanjati iz uredaja otprilike jednom mjesecno, ovisno o tvrdoci vode.

Kako ukloniti kamenac iz uredaja

B Upotrijebite tekucinu za uklanjanje kamenca ili 0,5 L alkoholnog octa razrijedenog u 0,5 L
hladne ili tople vode. SI. 16.

B Tekucinu ulijte u spremnik za vodu. SI. 17.

B U filtar nemojte stavljati kavu i pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) (J)
kako biste zapoceli ciklus uklanjanja kamenca. Sl. 18.

W Pricekajte kraj ciklusa.

B Da biste isprali uredaj, zapocnite puna 2 ciklusa za 10 Salica s vodom, ali bez kave.

B Po potrebi ponovite postupak.

m Jamstvo ne pokriva uredaje koji ne rade ili rade neispravno zbog neuklanjanja
kamenca.



RJESAVANJE PROBLEMA
| PROBLEM | RUESENE |

PROBLEM RJESENJE
Kava se ne infuzira ili se B Provjerite je li uredaj ispravno uklju¢en u uti¢nicu koja
uredaj ne ukljucuje. radi.

B Spremnik za vodu je prazan.

B Nestalo je struje.

W [skljucite uredaj iz struje, a zatim ponovno ukljucite.

B Nakon nestanka struje ponovno treba postaviti vrijeme
na satu.

B Funkcija automatskog zaustavljanja iskljucila je uredaj.
Iskljucite uredaj te ga potom ponovno ukljuc¢ite kako
biste pripremili jos kave. Dodatne informacije potrazite u
odjeljku ,,Priprema kave“.

Cini se da uredaj propusta. | M Provjerite da spremnik za vodu nije napunjen iznad
najviSe razine.
B Provjerite da spremnik za vodu nije oStecen.

Infuzija dugo traje. B Mozda je potrebno ukloniti kamenac iz uredaja.
W Dodatne informacije potrazite u odjeljku ,Uklanjanje
kamenca“.
Kava se izlijeva iz drzaca B Uredaj za kavu treba ocistiti.
filtra ili tece vrlo sporo. B Ima previSe kave. Preporucuje se rabiti jednu mjernu

Zlicu po 3alici.

® Mljevena kava je presitna (na primjer, zrno za espresso
nije prikladno za filter aparat za kavu).

H Dio mljevene kave zaglavio je izmedu filter papira i drzaca
filtera.

B Papirnati filter nije u cijelosti otvoren ili nije ispravno
postavljen.

W |sperite drzac filtera prije nego Sto umetnete filter kako bi
papirnati filter prianjao uz vlazne stranice drzaca filtera.
B U drzacu filtera nalazi se viSe od jednog papirnatog filtera

B Provijerite je li drzac filtra u cijelosti umetnut.

Okus kave je los. ® Zrno kave nije prikladno za vas aparat za kavu.

B Omijer kave i vode nije dobar. Promijenite omjer kako bi
odgovarao vasem ukusu.

W Kvaliteta i svjezina kave nisu optimalne.

B Voda je loSe kvalitete.

Kava ne tece. W Provijerite ima li vode u spremniku.
W Mozda je zacepljen sustav za protok kave. Mozete ga
ocistiti jednostavnim ispiranjem vodom.

Vrijeme je netocno. M [zbornik vremena je sinkroniziran i ovisi o vasoj mrezi
elektricne energije. Ako postoji razlika, preporucuje se
postavljanje vremena jednom tjedno kako bi bilo to¢no.

Ako vas uredaj i dalje ne radi ispravno, obratite se odjelu sluzbe za korisnike za vasu zemlju.
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KRUPS INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

ak3 - www.krups.com
This product is repairable by KRUPS during and after the guarantee period
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
KRUPS internet site www.krups.com

The Guarantee :

This product is guaranteed by KRUPS (company address and details included in the country list of the KRUPS International
Guarantee) against any manufacturing defect in materials or workmanship for a period of 2 years starting from the initial date
of purchase or delivery date (restrictions on the number of cycles per year may be applicable and described, in this case, in the
instruction manual supplied with the product or available on www.krups.com).

The international manufacturer’s guarantee by KRUPS is an extra benefit which does not affect consumer’s Statutory Rights.
The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms
to its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At KRUPS’s
choice, an equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. KRUPS'’s sole
obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions :

The international KRUPS guarantee only applies within the guarantee period and for those countries listed in the country
list attached and is valid only on presentation of a proof of purchase. The product can be taken directly in person to an
authorised service centre or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method of
postage), to a KRUPS authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed
on KRUPS website (www.krups.com) or by calling the appropriate telephone number as set out in the country list to request
the appropriate postal address.

KRUPS shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase.

This guarantee will not cover any damage which occurs as a result of misuse, negligence, failure to follow KRUPS instructions,
use on current or voltage other than as stamped on the product, or a modification or unauthorised repair of the product. It also
does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of consumable parts, or the following:

- using the wrong type of water or consumable

- damage as a result of lightning or power surges

- scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)

- damages or poor results due to wrong voltage or frequency

- professional or commercial use

- ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)

- mechanical damages, overloading

- accidents including fire, flood, thunderbolt, etc

- damage to any glass or porcelain ware in the product

This guarantee does not apply to any product that has been tampered with, or to damages incurred through improper use and
care, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier.

In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, KRUPS may send a
satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a KRUPS authorised service centre.
The international KRUPS guarantee applies only for products purchased in one of the countries listed, and used for domestic
purposes only in one of the countries listed on the Country List. Where a product purchased in one listed country and then
used in another listed country:

a. The international KRUPS guarantee does not apply in case of non-conformity of the purchased product with the local
standards, such as voltage, frequency, power plugs, or non-conformity with other local legal requirements or other local
technical specifications.

b. The repair process for products purchased outside the country of use may require a longer time if the product is not
locally sold by KRUPS country of usage.

c. In cases where the product is not repairable in the new country of usage, the international KRUPS guarantee is limited
to a replacement by a similar product or an alternative product at similar cost, where possible.

Consumer Statutory Rights :

This international KRUPS guarantee does not affect the statutory rights a consumer may have or those rights that cannot be
excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a
consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to
Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.

For Australia only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure.

*** Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee



INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub osoby bez
doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze znajdujg sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub uzyskaty od takiej osoby instrukcje
dotyczace uzytkowania urzadzenia.

Nie wolno zezwala¢ dzieciom na zabawe urzgdzeniem

Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nie uzywac urzadzenia. Aby uniknac

ryzyka, nalezy bezzwtocznie zleci¢ wymiane przewodu autoryzowanemu

punktowi serwisowemu.

Urzadzenie jest przeznaczone do wewnetrznego uzytku domowego, na

wysokosci ponizej 2 000 m n.p.m.

Nie umieszczac¢ urzgdzenia, przewodu zasilajgcego lub wtyczki w wodzie lub

innej cieczy.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania w nastepujacych

okolicznosciach, ktére nie sg objete gwarancja:

-w aneksach kuchennych dla pracownikéw, w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy, w pomieszczeniach gospodarskich, przez gosci w hotelach,
motelach i innych obiektach oferujacych noclegi, przez gosci, w pokojach
goscinnych i innych obiektach tego typu.

Urzadzenie nalezy my¢ zgodnie z instrukcja obstugi;

- Wytgczy¢ urzadzenie z zasilania.

- Nie my¢ nagrzanego urzadzenia.

- My¢ wilgotng $ciereczka lub zmywakiem.

- Nie wktada¢ urzadzenia do wody ani nie my¢ pod biezgcg woda.

OSTRZEZENIE: Ryzyko obrazen w przypadku niewtasciwego uzywania

urzadzenia.

OSTRZEZENIE: Po zakonczeniu uzywania nie dotykaé ptyty grzejnej, ktéra wcigz

moze by¢ goraca.

Podczas podgrzewania i do czasu ostygniecia urzadzenia dotyka¢ wytacznie

uchwytu szklanego dzbanka.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8. roku zycia, o ile sg

one odpowiednio nadzorowane lub zostaly poinstruowane, jak bezpiecznie

korzysta¢ z urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci powyzej

8. roku zycia moga my¢ i konserwowac urzadzenie, o ile sg nadzorowane przez

osobe dorosta.

Nalezy trzymacé urzgdzenie i przewdd zasilajgcy poza zasiegiem dzieci ponizej 8.

roku zycia.
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Urzagdzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub osoby bez odpowiedniej
wiedzy i doswiadczenia, chyba ze osoby takie znajdujg sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty poinstruowane, jak korzystaé
z urzadzenia.

Dzieci nie moga bawic¢ sie urzgdzeniem.

& *Zewnetrzne czesci urzadzenia mogag sie nagrzewaé¢ w trakcie jego
uzytkowania. Nie dotyka¢ nagrzanych powierzchni urzadzenia.

Ekspresu do kawy nie nalezy umieszczac¢ w szafce podczas uzytkowania

Przed podtgczeniem urzgdzenia do zasilania nalezy upewni¢ sie, ze napiecie
zasilajgce w instalacji jest takie samo jak w urzadzeniu. Sprawdzi¢, czy gniazdo
jest uziemione.

Nieprawidtowe podtaczenie do zasilania powoduje utrate gwaranciji.

Odtaczy¢ urzadzenie, ktore nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, oraz na czas
mycia.

Nie uzywac urzadzenia, ktdre nie dziata prawidtowo lub jest uszkodzone. W takim
przypadku nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym.

Kazda czynnos$¢ inna niz mycie i standardowa konserwacja wykonywane przez
klienta musi zosta¢ wykonana przez autoryzowany punkt serwisowy.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w poblizu elementéw grzejnych
urzadzenia ani stykac¢ sie z nimi, ani znajdowac sie w poblizu zrddet ciepta lub
ostrych krawedzi.

W trosce o bezpieczenstwo nalezy stosowaé wytgcznie akcesoria i czesci
producenta dostosowane do urzadzenia.

Nie wyjmowaé wtyczki przez pociggniecie za przewdd.

Nie uzywaé dzbanka w mikrofali, nie stawiaé go na ptytach gazowych lub
elektrycznych.

Nie wlewaé do urzadzenia gorgcej wodly.

Wszystkie urzadzenia podlegajg Scistej kontroli jakosci. Testy praktycznego
uzytkowania sg przeprowadzane na dobieranych losowo urzadzeniach, na
ktérych moga pozostac slady uzytkowania.

W trakcie pracy ekspresu do kawy pokrywa zawsze musi by¢ zamknieta.
Nie uzywacé dzbanka bez pokrywy.
Nie wlewaé goracej wody do zbiornika.



A Korpus urzadzenia I Uchwyt na filtr

B Pokrywka J Przycisk WE./WYL.
C Pojemnik na wode K Przycisk PROG

D Wskaznik poziomu wody L Przycisk HR

E Pokrywka dzbanka M Przycisk MIN

F Uchwyt dzbanka N Przycisk AROMA
G Dzbanek O Przycisk CLOCK
H Ptyta grzewcza P kyzka

PROGRAMOWANIE ZEGARA

B Umiescic¢ ekspres do kawy na twardej, ptaskiej powierzchni.
B Podfaczy¢ przewdd zasilajgcy do gniazdka elektrycznego (220V-240V).

—Po pierwszym podtaczeniu ekspresu do kawy na ekranie pojawia sie i miga wskazanie
12:00. Rys. 1. Ustawi¢ czas: nacisna¢ przycisk CLOCK (0), a nastepnie nacisnac
przycisk HR (L) w przypadku godzin i przycisk MIN (M) w przypadku minut. Zostanie
wyswietlona godzina. Jest ona zatwierdzana automatycznie po uptywie 5 sekund lub po
nacisnieciu przycisku CLOCK (O).

Uwaga: Zegar zostat ustawiony i bedzie wyswietla¢ biezacy czas nawet wtedy, gdy
urzadzenie przetaczy sie w tryb gotowosci. Aby ponownie ustawi¢ godzine, nalezy nacisnac
przycisk CLOCK (O) i powtérzy¢ powyzsze czynnosci.

W przypadku odfgczenia urzadzenia od zasilania lub awarii zasilania zegar ponownie wskaze
godzine 12:00. Aby ponownie zaprogramowac zegar, nalezy powtdrzy¢ powyzsze czynnosci.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

B Usunac¢ z urzadzenia wszystkie naklejki.

B Przed pierwszym uzyciem uruchomi¢ ekspres bez kawy, aby przeptuka¢ przewody.
Napetni¢ pojemnik na wode do maksymalnego poziomu i uruchomi¢ cykl przez nacisniecie
przycisku ON/OFF (J).

WAZNE: Urzadzenie zostato zaprojektowane pod katem uzywania tylko zimnej lub tylko

cieptej wody.

PRZYGOTOWANIE KAWY

B Unies¢ pokrywke ekspresu do kawy (B). Rys. 3.

B Napetni¢ dzbanek (G) zimna lub ciepta woda. Napeti¢ pojemnik na wode (C) Rys. 4.

W Liczba filizanek jest oznaczona na dzbanku i sygnalizowana przez wskaznik poziomu
wody. Nie przekraczac¢ liczby 10-15 filizanek. Rys. 5.

B Umiesci¢ dzbanek (G) z zamknietg pokrywka (E) w odpowiednim miejscu podgrzewanej
podstawy (H) w celu uaktywnienia mechanizmu umozliwiajagcego przeptyw kawy. Rys. 8.

B Upewnicsie, ze wtozono uchwyt nafiltr (). Rys. 6. Wtozy(¢ filtr papierowy do uchwytu nafiltr (I).
Upewni¢ sie, ze filtr papierowy jest catkowicie roztozony i odpowiednio umieszczony w
uchwycie na filtr. Rys. 7.

B W przypadku nieumysinego wlania do zbiornika zmielonej kawy nalezy najpierw wyczyscic
zbiornik, a dopiero potem rozpocza¢ cykl.
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B Zmielona kawa mogtaby zatka¢ przewody doprowadzajace wode.

B Dodac¢ 1 tyzke (P) zmielonej kawy na filizanke. Nie przekraczac¢ liczby 10 tyzek (70 g). Rys. 9.

B Zamkna¢ pokrywke.

W Jesli ekspres do kawy znajduje sie w trybie gotowosci, nacisna¢ dowolny przycisk, aby
wtaczy¢ urzadzenie.

B Nacisna¢ przycisk ON/OFF (J), aby rozpocza¢ cykl. Ekspres do kawy generuje sygnat
dzwiekowy, a na ekranie jest wyswietlany symbol dzbanka. Rys. 10.

B Po zakonczeniu cyklu nastepuje automatyczne uruchomienie funkcji podgrzewania na 30
minut. Symbol dzbanka pozostaje widoczny na ekranie przez caty czas podgrzewania.

W Aby zatrzymac prace ekspresu do kawy w trakcie cyklu, nacisna¢ przycisk ON/OFF (J).

Uwaga:

B |los¢ kawy w dzbanku po zakonczeniu cyklu jest mniejsza od ilosci wody wlanej do
zbiornika, poniewaz zmielona kawa i filtr pochtaniaja okoto 10% wody.

W Zbiornik ma otwér przelewowy z tytu urzadzenia. W przypadku dolania zbyt duzej ilosci
wody jej nadmiar wyptywa z tego otworu.

POZOSTALE FUNKCJE

- OPOZNIONE URUCHOMIENIE (PROG)

Ustawianie czasu op6znionego uruchomienia

W W urzadzeniu jest dostepny program opéznionego uruchomienia.

B Nalezy zadbac o prawidtowe ustawienie zegara. Jesliwskazanie godziny jest nieprawidtowe,
nalezy wykonac czynnosci opisane w czesci PROGRAMOWANIE ZEGARA.

B Nacisna¢ przycisk PROG (K), aby ustawi¢ godzine automatycznego uruchomienia. Na
ekranie pojawi sie ikona PROG. Rys. 11.

W Ustawi¢ czas: nacisng¢ przycisk HR (L) w przypadku godzin i przycisk MIN (M) w
przypadku minut. Rys. 12. Ustawienie czasu jest zatwierdzane automatycznie po okoto 5
sekundach lub po nacisnieciu przycisku PROG (K). Rys. 13.

W Ekspres do kawy uruchomi sie automatycznie o zaprogramowanej godzinie.
Zaprogramowang godzine mozna sprawdzi¢ w dowolnym momencie przez nacisniecie
przycisku PROG (K).

B Aby anulowa¢ funkcje opdznionego uruchomienia, nacisngé¢ przycisk PROG (K) i
przytrzymac go przez 3 sekundy.

— TRYB PRE-INFUSION — FUNKCJA AROMA

® Uwaga: Funkcja AROMA pozwala wydoby¢ petnie aromatu kawy dzieki fazie wstepnego
nawilzania zmielonych ziaren.

W Nacisnij przycisk AROMA (N) przed rozpoczeciem cyklu parzenia kawy, aby uruchomi¢
tryb PRE-INFUSION.

W Wiaczy sie kontrolka swietlna. Rys. 14.

W Aby wyfaczy¢ tryb PRE-INFUSION, nacisng¢ ponownie przycisk AROMA (N).

CZYSZCZENIE

W Aby usung¢ fusy, nalezy wyjac filtr i uchwyt na filtr z ekspresu do kawy. Rys. 15a.

W Wyrzucic fusy i filtr papierowy. Rys. 15b.

B Nie nalezy czyscic¢ urzadzenia, gdy jest ono jeszcze gorace.

B Umy¢ wyjmowany uchwyt na filtr goraca woda.

OSTROZNIE: Nie wktada¢ elementéw ekspresu do kawy do zmywarki do naczyn.




B Wyczysci¢ urzadzenie za pomoca wilgotnej sciereczki lub gabki. Nie uzywac
produktéw sciernych ani silne dziatajgcych substancji do czyszczenia
jakiejkolwiek czesci ekspresu do kawy.

B Czesci ekspresu do kawy wykonane ze stali nierdzewnej nalezy wyczysci¢ za
pomocy zwilzonej goraca woda miekkiej sciereczki lub gabki. Wytrzec je sucha
sciereczka.

m W przypadku uporczywych plam nalezy uzy¢ sciereczki z odrobing octu.

B Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie i nie my¢ go pod biezaca woda.

USUWANIE KAMIENIA

Dlaczego usuwanie kamienia jest wazne?

B W ekspresu do kawy w naturalny sposob gromadzi sie kamien. Usuwanie kamienia
pomaga chroni¢ ekspres do kawy, umozliwia dtuzsza eksploatacje i zapewnia niezmiennie
wysoka jakos¢ kawy. Kamien moze trwale wptynaé na sprawnos¢ dziatania urzadzenia.

Kiedy nalezy usuwa¢ kamien?

B Czestotliwos¢ usuwania kamienia zalezy od twardosci wody i liczby cykli przygotowywania
kawy. Gdy uzytkownicy zauwaza, ze cykl sie wydtuza lub jest zatrzymywany, dochodzi
do intensywnego parowania lub stycha¢ gtosne odgtosy na koncu cyklu, nalezy usung¢
kamien z urzadzenia.

B Usuwanie kamienia z ekspresu do kawy nalezy przeprowadza¢ mniej wiecej raz w
miesigcu, w zaleznosci od twardosci wody.

Usuwanie kamienia z ekspresu do kawy

B Uzy¢ roztworu do usuwania kamienia lub 0,5 | octu rozcienczonego za pomoca 0,5 |
zimnej lub cieptej wody. Rys. 16.

W Wla¢ roztwor do pojemnika na wode. Rys. 17.

B Nie umieszcza¢ w filtrze kawy. Nacisna¢ przycisk ON/OFF (J), aby rozpocza¢ cykl
usuwania kamienia. Rys. 18.

B Zaczekac¢ na dokonczenie cyklu.

W Aby wyptukac urzadzenie, uruchomic 2 petne cykle obejmujace 10 filizanek z woda (bez
kawy).

W W razie potrzeby powtorzy¢ procedure.

B Gwarancja nie obejmuje ekspreséw do kawy, ktére przestaly dziata¢ lub dziataja
nieprawidiowo wskutek nieusuwania kamienia przez uzytkownika.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

Kawa nie jest nawilzana
lub nie mozna wtaczy¢
urzadzenia.

ROZWIAZANIE

B Upewnic sie, ze urzadzenie jest odpowiednio podtagczone
do sprawnego gniazdka elektrycznego.

B Zbiornik na wode jest pusty.

B Wystapita przerwa w dostawie pradu.

B Odtaczyc¢ urzadzenie i podtaczyc je ponownie.

W Nalezy zresetowac zegar po wystapieniu przerwy w
dostawie pradu.

B Funkcja automatycznego zatrzymywania pracy wytaczyta
urzadzenie. Wytagczy¢ urzadzenie i wigczy¢ je ponownie w
celu przygotowania wiekszej ilosci kawy. Wiecej informacji
mozna znalez¢ w czesci ,,Przygotowanie kawy”.

Urzadzenie przecieka.

B Upewnic¢ sie, ze ilos¢ wody w zbiorniku nie przekracza
dopuszczalnego maksimum.
B Sprawdzi¢, czy zbiornik na wode nie jest uszkodzony.

Nawilzanie zajmuje duzo
czasu.

B By¢ moze trzeba usuna¢ kamien z urzadzenia.
B Wiecej informacji mozna znalez¢ w czesci ,,Usuwanie
kamienia”.

Kawa wylewa sie z uchwytu
na filtr lub wyptywa bardzo
wolno.

W Trzeba wyczyscic ekspres do kawy.

B Zbyt duzo kawy. Zalecamy uzycie jednej miarki na kazda
filizanke.

B Kawa zostata zmielona zbyt drobno (na przyktad kawa
espresso nie jest odpowiednia do ekspresu z filtrem).

B Miedzy filtrem papierowym a uchwytem na filtr osadzita
sie zmielona kawa.

B Filtr papierowy nie jest catkowicie roztozony lub nie
zostat odpowiednio umieszczony.

B Optucz uchwyt nafiltr przed wtozeniem filtra papierowego,
tak aby filtr przylegat do wilgotnych scianek uchwytu.

B W uchwycie na filtr s3 co najmniej dwa filtry papierowe.

B Sprawdz, czy uchwyt na filtr zostat catkowicie wsuniety.

Kawa nie smakuje zbyt
dobrze.

B Zmielona kawa nie jest odpowiednia do danego ekspresu
do kawy.

B Proporcje kawy i wody sa nieprawidtowe. Zmienic
proporcje pod katem wiasnego gustu.

B Jakos¢ i swiezos¢ kawy nie jest optymalna.

B Woda nie jest najlepszej jakosci.

Kawa nie sptywa.

B Sprawdzi¢, czy w zbiorniku jest woda.
B Uktad przeptywu kawy moze by¢ uszkodzony. Mozna go
wyczysci¢ przez optukanie woda.

Godzina jest nieprawidtowa.

B Zegarjest zsynchronizowany i zalezy od sieci elektryczne;j.
Jesli wystepuija roznice, zaleca sie ustawianie godziny raz
w tygodniu.

Jedli urzadzenie nadal nie dziata prawidtowo, prosimy skontaktowac sie z krajowym

oddziatem obstugi klienta.




KRUPS INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

ak3 - www.krups.com
This product is repairable by KRUPS during and after the guarantee period
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
KRUPS internet site www.krups.com
The Guarantee :
This product is guaranteed by KRUPS (company address and details included in the country list of the KRUPS International
Guarantee) against any manufacturing defect in materials or workmanship for a period of 2 years starting from the initial date
of purchase or delivery date (restrictions on the number of cycles per year may be applicable and described, in this case, in the
instruction manual supplied with the product or available on www.krups.com).
The international manufacturer’s guarantee by KRUPS is an extra benefit which does not affect consumer’s Statutory Rights.
The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms
to its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At KRUPS’s
choice, an equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. KRUPS'’s sole
obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.
Conditions & Exclusions :
The international KRUPS guarantee only applies within the guarantee period and for those countries listed in the country
list attached and is valid only on presentation of a proof of purchase. The product can be taken directly in person to an
authorised service centre or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method of
postage), to a KRUPS authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed
on KRUPS website (www.krups.com) or by calling the appropriate telephone number as set out in the country list to request
the appropriate postal address.
KRUPS shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase.
This guarantee will not cover any damage which occurs as a result of misuse, negligence, failure to follow KRUPS instructions,
use on current or voltage other than as stamped on the product, or a modification or unauthorised repair of the product. It also
does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of consumable parts, or the following:
- using the wrong type of water or consumable
- damage as a result of lightning or power surges
- scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)
- damages or poor results due to wrong voltage or frequency
- professional or commercial use
- ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)
- mechanical damages, overloading
- accidents including fire, flood, thunderbolt, etc
- damage to any glass or porcelain ware in the product
This guarantee does not apply to any product that has been tampered with, or to damages incurred through improper use and
care, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier.
In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, KRUPS may send a
satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a KRUPS authorised service centre.
The international KRUPS guarantee applies only for products purchased in one of the countries listed, and used for domestic
purposes only in one of the countries listed on the Country List. Where a product purchased in one listed country and then
used in another listed country:

a. The international KRUPS guarantee does not apply in case of non-conformity of the purchased product with the local
standards, such as voltage, frequency, power plugs, or non-conformity with other local legal requirements or other local
technical specifications.

b. The repair process for products purchased outside the country of use may require a longer time if the product is not
locally sold by KRUPS country of usage.

c. In cases where the product is not repairable in the new country of usage, the international KRUPS guarantee is limited
to a replacement by a similar product or an alternative product at similar cost, where possible.

Consumer Statutory Rights :

This international KRUPS guarantee does not affect the statutory rights a consumer may have or those rights that cannot be
excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a
consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to
Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion.

For Australia only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure.

*** Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee

75

POLSKI



EN...ocoeees P.
DE....cccoees P.
FR. s P.
PT s P.
CS.oiis P.
SL.coiiis P.
BG.......cce. P.
RO ..ot P.
HR s P.
PL .o P.

5-11
12-18
19-26
27-33
34 - 40
41-47
48-54
55 - 61
62 - 68
69 - 75

NC00158567-04



